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Armad sõbrad! 

80juste arstimisse öppetust tännini makeles 
ei olle minna leidnud. Saksa keles on se-
suggusid ramatuid paljo — minnagi ollen 
nelli tükki näinud ja luggenud. Ja arwasin, 
et igga holas maiamees selle polest wist op-
petust sowib, sepärrast kirjotasin mitmed kas-
solikkud tükkid seie ülles. 

Muist' rohtusid ja asjo, mis siin ramatus 
ollen nimmetand, ollen isse järrele katfund 
ja head leidnud ollewad, mis läbbi ma siis 
sedda julgem ollin neid üllespannema. 

S u r m a wasto ei teädnud minna mitte 
rohto õppetada, sest et Jummal keik hinge-
lissed ommal seätud ja märatud aial on 
lönud surrema. Ja sedda ka jo iggaüks 
issegi teab, et arstimissed ja rohhud muud 
kasso ei sada, kui et agga saggedaste en-
neaegse surma eest hoidwad, kui neid 
aegsaste ja oigel wisil prugitakse. — 
Parrem on siis ikka arstimist ja rohto pru-
kida, kui nõidade ja solapuhhujatte jurest 
abbi otsida, mis Jummala käskude wasto 
on. — Se kahjo on li ig, mis teadwalta 
rahwale sünnib, kes, kui loom többiseks 



saand, ühhest teise peab jooksma, kallist aega 
raiskama noido ja tulepeksjaid otsides. Ja 
selle aia sees on jo tõbbi sureks läinud — 
ehk loom lõpnud. Kunsimehhed teadwad 
ommaks kassuks paljo räkida — agga abbi 
ei oska naad ial anda. Ja kui ehk juhtub, 
et haigus isftennesest kaub, siis on nisug-
gune pettis ja wallelik etteteadja aus mees 
ja tark. 

Sellesamma parrast naaksin ja sowiksin 
ma süddamest, et igga maiamees ommale 
sesinnatse ramato lunnastaks, tedda sagge-
daste loeks, nenda et se pooldete pahha jaaks 
mis siin ollen öppetand, et kohhe, kui üht ehk 
teist wigga junnid lomade ehk linnopidda-
jal lindude (messilaste) jures, wigga wasto 
abbi teaks, ilma et kaua ramatut sorrida 
olleks. Ja keik juhtumissed ja wiggad ei an-
na ka sedda aegagi, ennam, et ramato seest 
luggema wõiks hakkata, mis tarwis peaks 
ollema. . 

Sedda, mis stllesinnatft ramato teises jaus 
messilastest öppetan, ollen muist ka Saksa 
kele ramatutte seest õppinud, muist isse ar-
wamisse ja katsumisse kaupa, heaks leidnud 
minnewad ni hästi omma koddo, kui ka 
omma liggimese linno aedades, ja ollen ka 
siis sel wisil selgeste arro sanud, et mitte 
keik meie maal ei kölwa, mis Saksama ra-
matuttes luggeda, sest et mm maal ei Sak-
sama ilmo egga Saksama öisi polle. Separ-
rast ei olle siis ka minna õtse umbes Sak-



sama ramatutte jarrele middagi jeie varna* 
tusse kirjotanud, waid katsumisse jarrele, 
mis meie-ma lodussega kokko sündis. — 
Sest ma ollen isse kahheksa aastat lindusid 
piddand, ja keik sire holega tahhele pannud, 
mis nende piddamisse jures ial mõistsin 
tahhele panna. J a fedda, mis mulle hea 
olli, sowin teile ka, nw armad Eesti rahwas. 

Nenda ka wilja seemne leutamist sowik-
sin teile prugitawaks. Ollen seddagi asja 
isse katsunud, ja ollen ommast külwist wiis-
teistkümmend semet sanud leikada. Holas 
perremees ei jätta keddagi katsumatta, mis 
labbi omma ellamisse järge arwab parran-
dada woiwad. Katsugo separrast iggaüks 
fedda, mis selle polest ollen tahtnud öppe-
tada, kui omma wilja põllust rohkemat lei-
kust tahhab sada, kui tannini on janud. — 
Agga kes isse tark kül, egga teiste head 
nou- andmist egga öppetust salli, se katsko 
omma parrajat! — Agga minna ussun, et 
meie pölwe rahwas jo sest tuimussest ikka 
ennam ja ennam aega möda lahti peaks 
peasma, Misses kinni oldi otsego seask amb-
likko wörkus. J a sedda head andko se 
armolinne Iummal isse, kelle kaest keik hea 
and ja tais andminne tulleb! 

Muhho sares Nowembri kuul ^847. 

G. W . Freundlich, 
Köster. 



Essimenne jaggo. 

I Weiste tõbbed j a <ws-
timissed. 

11 M i t m e t õbbe h a k k a t u s . 

Kui weiksed süggise järsko lauta köwwa ja 
kuiwa pöhho peäle sawad, mis seedmisstle wäe-
waks on — sest et kuiw pöhk lomal hopis ras-
kem seda on, kui pehme rohhi, mis ta metsas 
ehk karjasmaal sönud — siis tõuswad sest mit-
med többed: ühhe lomale üks, teisele teine. 

Agga et weiksid nisugguste tõbbede eest hoida, 
mis sest wõiksid tul la, peab perremees selle eest 
hoolt kandma, et ta lomad kaks ehk kolm näd-
dalat enne talwe - korterisse pannemist igga öse 
kuiwa pöhko sawad: esmalt kassinaste, ja kord 
korralt ehk ö öölt ikka rohkem. Nenda willub 
siis loma sissekond aega möda kuiwa pöhhoga 
leppima. 

Tulleb ka weistele, kui jo 3 näddalal lautas 
olnud, iggaühhele üks nattoke ü lge r a s w a sisse 
anda, mis loma sissekonda pehmeks teeb. J a 
kulluks sedda talwe sees kaks ehk kolm korda 
tehha. Et se wist hea on, sedda wõib sest nah-
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ha, et loom warst parreminne söma hakkab. — 
Rasw aiab ennast warst sissekonnast läbbi, ja 
tulleb pole tunni parrast rojaga wälja. — Sest 
ükski mällo mälletseja looin ei pea raswa omma 
fees, et ta sisfekond sedda ärra ei jõua seda. 

2. So l i ka t te ummis tus . -

Kui n&if\e, et weis (härg ehk lehm) süa ei 
tahha, ennast kok̂ ko kissub, jalgega tambib, 
essimeste jalgega kabib, silmad ä r r apörab , 
külje peale watab, ja ta kohtus kollisemist 
kuulda, siis on temmal penikeste solikatte sees 
ummistust, mis peagi surma woib tua. 

Kui luggu nenda, siis wötta üks terwe kü-
n a l , lasse teine innimenne weikse su lahti hoida 
ja pista se künal ellaja kurko. Agga peab lo-
ma Pea üllespiddi hoitud sama, künni künal 
terwelt alla lähhäb. Ja et, ni kui essimesses 
tükkis sai nimmetud, weikse seedminne raswaga 
korda ei sa, tulleb künal rohke pole tunni aia 
parrast solikattest läbbi ja wälja. Sel wisil saab 
ta ommast waewast lahti ja.jälle terweks. Agga 
tulleb pärrast selle lomale pissüt leiget tango 
ehk jämmeda odra- jahho jomaaega anda. 

3. Punnase több i . 

Se többi tulleb lojustele ennamiste sest, kui 
nemmad koggematta sesuggusid massakaid ehk put-
tukaid rohhuga sisse sönud, ehk ka sesuggust roh-' 
to, mis sedda többe annab ja sadab. — Selle 



tõbbe wasto tulleb nifammoti küna l loma kur-
ko aial5a, kui eespool sai õppetud. Parrast woe-
takse peäle selle üks pool naela sea-pekki , lei-
gatakse pähkli suruseks tükkideks, pannakse ühhe 
tobi ö l l e - ä d i k a sisse ja kedetakse siis werendi 
tunni aeg. Kui se walmis kenud ja ka jälle 
leigeks jahtunud, siis wallatakft sedda (leent) kei« 
ge raswa ehk pekki tükkidega järsko weikse kurko. 
J a pole tunni aia pärrast tulleb temmale head 
kaera - ehk o d r a - j ah Ho jomaaega anda. Om-
meti tulleb többine loom kaks päwa pärrast 
sedda weel koddo piddada, ja kui wõimalik, pä-
was kord jahho jomaaega anda. 

H. Kü lma wärr istusse tõbb i . 

Kui loma karwad püsti löwad ja- loom seal 
jures wärr iseb, otsigo külmetaks, siis on tem-
mal többi, mis külma wärristusse tõbbeks nim-
wetakse. Ka on sellesinnatse tõbbe jures kaega 
katsudes tunda, otsego olleks loma lihha ja nah-
ha wahhel tuul, ja ei tahha loom süa, pörab 
silmad w o r i ta ja inniseb. Peälegi on sag-
gedaste nähha, et loom lautas märg, otsego 
sõidetud hobbone, — mis teädmatta innimessed 
öäla innimesse tö ja lupaenaja tallamas fäind 
ütlewad ollewad. Agga se polle muud ühtegi, 
kui agga se, et loma penikessed werre ja higgi 
soned ummuksesse jänud, ja mis läbbi temma 
Me keige ihho waewa tunneb. 

Sellesinnatse tõbbe jures tulleb õiete warmalt 
üks Heringas ehk kaks silko ehk räime 
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wärske pole törwaga ülle törwata ja lomale 
kurko aiada. Pole tunni pärrast lööb loom hig« 
gistama, heringas tulleb jälle teisest otsast terwelt 
wälja, ja többi on löpnud. 

3. <&appi wigga. 

Weikse sappi wigga tunnukse sest, kui ta silmad 
wet jookswad. Selle jures polle muud mingi-
suggust tarwis, kui nattoke sea sappi sisse an-
da, mis tapmisse aial paigale pandud peab ol-
lema. 

6* Kopso tõbb i 

tunnukse sest, kui weiksel ennam ehk wahhäm 
kuiw köhha on ja sagge hingaminne, isseär-
ränis siis, kui ta nattoke sönud. Wimaks ei 
wöttagi ta ennam süa, egga mälletse; hinge aur 
haiseb, ninna söörmed ehk haugud, su ja keel 
on ku iwad; pärrast hakkab ninnast s i tket 
mädda jooksma. 

Sellesugguse többe jures on tarwis warsi kaela 
peäle aadr i t lasta, ja wõib sure lomal 3 ehk 
4 kortert werd wälja lasta. Agga peab werri 
ühhe riista sisse lastama. Senni tulleb sedda-
samma wisi lomale aadrit lasta, kui werri mitte 
ennam paks ei olle ja halli korda peäle ei lö. 
Ja kui kohhe essimesse aadri-laskmisse werri paks 
ei olle, egga halli nahka peäle ei lö, siis ei sün-
ni ennam aadrit lasta. Pärrast sedda peab lo-
male met sisse antama, üks lussika täis, ja 
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peale sedda iggapääw nattoke wet ehk parrem 
met, kus lood fa lpeter t sees ärrasullatud. 

Ka peab jahho-kli isid ehk kaero wee s«es 
tulliseks kedetama, kotti pandama, ja siis loma 
ninna alla. 

Haigusse aial peab loom leiget wet jua sa-
ma, ja soja we sees leotud haid Heino ehk rukki 
paid, kuhho jahho peale saab pandud, et ta ram-
mo saab. Agga enne süa ja jua andmist on 
ka wägga tarwis igga hommiko meega segga-
tud, tõugatud kollast weewlid (ühhe loe ossa) 
sisse anda. 

*• <Söia kele feeS. 

Selle többe tunnistusse margid on need: kele 
külges punn an e woi w a lge wil ehk mark, mis 
parrast mustaks lähhab. Se többi tulleb 
kihwtistst rohhust, mädda weest ehk massakattest, 
ja lappab weikse ühhe ö ja päwaga, kui ta kan-
ge on. 

Ni kange ja hakkaja kui se többi isse on, ni 
kerge on> tedda ka arstida, kui agga warsi teada 
on, et lomal sesinnane többi on. Arstimisse 
assi käib nenda: Esmalt le iga takse többe koht 
terrawa noaga kele küljest ärra; siis seggatakse 
seggamisse pool topi ädikast, werend nael sola, 
nelli lodi penikest p ippar t ja üks küüslauk. 
Selle solgiga pestakse leigatud kohta senni, kui 
terweks saab. Siis on ka weis ülleültse jälle 
terwe, kui ennegi. 



8. Akkine haigus 

tulleb sest, kui loma! paljo werd. Se tõbbi nai-
tab ennast nenda: Loma Pea nõdde r (longus,) 
ja on ta ülleüldes otsego u n n i n e , ja näikse taal 
raskust ja waewa ollewad. Se tõbbi täp-
pab mõnnikord kätte wahhel loma ärra; mõnni« 
kord jääb ta ka ellama, ja siis lööb se tõbbi tag-
gumisse õtsa sisse, nenda, et ta mitte paigast ei 
sa. Mittokõrd — agga ommeti mitte itta — 
wõib selle wasto abbi tehha. 

Kui loom sesuggust többe lautas sanud, siis 
peab tedda t u l e kätte widama. Sest kui laut 
umbne, et tuul suggugi kuhhogilt poolt läbbi ei 
sa käia, siis tõuseb se többi wahhest sönniko ja 
teiste lomale aurust. Sepärrast peab sedda 
loma warsi tule kätte widama, ja ka laudale 
haugud tehtama, et tuul läbbi saaks käia ja 
puhhastad« pahhast aurust. 

Kül tule katte wimisstst warsi abbi ei peaks 
ollema, siis on tarwis täis kaswanud weikftle 
pool naela sola s i r u p i - ehk. meega seggatud 
sisse anda. Se aitab mõnnikord. 

J a wahhest aitab ka suitsetaminne, mis nenda 
tehhakse: Kollast weewl id sullatakse panno peäl, 
ja selle sisse kastetakse puhhas ja kuiw linnane 
narts, ja sesamma weewli nartö hakkatakse pöl-
lema, petakse haige loma ninna al nenda, et ta 
sedda suitso ennese sisse hingab. Agga wagga 
tarwis on seäl jures üks lai nou nartso kohtas 
al piddada, et kahjo ei saaks sündida. 

Agga kui loma többi jo nattoke kauaks ja 
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raskeks läinud, siis tarwis täie lomal 3 ehk 4 
kortert kaela fönest werd wälja lasta ja ta Pead 
hästi, külma weega kasta. Ja peäle selle on 
tarwis sola ja wenne-tubbakast wee sees 
keta, sedda wet läbbi linnase ride kurnata, ja 
siis selle tarwis tehtud pritsu- ehk wirtsuga lo-
male takka-otsast sisse aiada. Kuida sedda Wirtso 
tehhakse, ja mil kombel tedda prukida, sedda 
wata ja öppi eösimesse jao löppe-otsast lühhikesse 
lissa nummer 1 alt. 

Kui loom takka otsast üksi kange on, siis polle 
tarwis wet Pea peäle Wallada, waid selle asse-
mel peotäis täkko käe-laiusstks lattakaks mul-
juda, p ros to i -w ina sees märjaks kasta ja siis 
märjalt kohhe ühte kohta weikse taggomisse reie 
peäle panna. Seälsammas pölletakse winased 
takkud ärra, nenda, et loom wallo tunneb. Pär-
rast pannakse selle põllenud kohha peäle mäd-
dar ei ka kapid, mis sedda kohta jälle parranda-
wad, kui esmalt pahha wessi wälja on tulnud. 
Seddawisi on monda-korda abbi olnud, kui ag-
ga keik öppetamisse järrele tehtud. 

9. S u u r koht ehk maggo. 

Kui nähha, et weikse maggo üllearro sureks 
läinud, ja roja sees werre-k iud nähha, siis 
tarwis aadr i t lasta, ja igga öhto ja hommiko 
külma wet taggumiste kolide wahhele wissata, 
ja igga öhto pool lodi salpetert mee- wõi 
s i rup iga sisse anda. Kui sedda ei tehta, siis 
wõib sest pissokest tõbbest surem többi tulla. 
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10* Pzchhutusse tföhi. 
Se tulleb sest, kui loom noort rohto, härja-

pea Heino ehk muud wärsket asja üllearro fönud, 
mis loma sisfekond wägga rutto ärraseab. Selle 
läbbi korjab ta ihho sisse paljo tuult, mis seä-
tud wisil ja aial wälja ei sa. Se siis panneb 
werre soned pakkitussesse, ja sadab esmalt wallo 
ja pärrast ka surma. 

Selle wigga arstimisseks wötta pool topi 
w i n a , segga pole tobi weega ja selle, sees keda 
törwasid manna-pu laasta. Sedda wet anna 
lomale leigelt jua. Pärrast ja peäle sedda keda 
ka wenne tubbakast ja sola wee sees, ja 
aia lomale takka otsast wirtsaga sisse, siis tulleb 
tuul enneminne wälja. 

Ja kui loom kuiwa wilja juhtub paljo söma, 
mis tedda ka warsi täis aiab, siis peab tedda 
wägga wee eest hoidma, ja hästi jo okse tämä. 

11. Sör ra f>*i$u$ 

on jalgade sees. Selle jures on loma sörrad 
pa l l awad , ja ta tunneb ülleültse jalgade sees 
wallo. Pärrast ja aega möda sündiwad pisso-
kessed paised ehk muhhud sörra ja lihha 
wahhe kohta, sörra wahhele ehk mõllemite pole 
sörra. Mõnnikord on ka weiste su jures muh-
hud nähha. 

Et selle wasto abbi tehha, peawad loma jal-
lad folaga so laseks tehtud külma weega warsi 
pestud sama. 
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J a fui se többi kauaks jänud, nenda et ülle-
mal nimmetud tohterdaminne ennam ei aita, 
siis tarwis wötta pöllend ahjo s a u - e , senna 
peäle kolm ossa wet ja üks ossa t i n n a - ä d i -
kast wallada ja neist parras taigen tehha. Sed-
da taignat tulleb nartsuga sörra liikme ümber 
panna. Kui se kuiwaks läinud, siis peab se-
samma taigen jälle wee ja ädikaga märjaks kaste-
tama. Kui sörg ühhest ehk teisest nurgast lahti 
peaks ollema, siis tarwis sedda lahtist nurka 
terrawa noaga arraleigata, ja pärrast pakso t ä r -
peNt in iga märida ehk woida. -

12 Muhhud ja paised. 

Need löwad ennamiste rindo ehk maialegi. 
Kui paised sesuggused, et heaga ei tahha puh-
keda, sest et se ikka tarwis on, et naad peawad 
puhkema, siis te odra j ah Ho wee ja p i m a g a 
taignaks, panne senna sisse nelli s ibbü las t , mis 
penikesftks leigatud. Se taigen te sojaks, pan-
ne muhho peäle, ja pea tedda senni peal, — 
aga,«* ikka sojalt — künni muhho koht pissokesse 
madda tippo nahha alt näitab. Sedda leika 
terrawa noaga peaaego, agga mitte üsna lahti, 
sest kui süggawasse leikad, siis on ta wastane 
parranema. Se peäle te se nimmetud pudro 
jälle sojaks, ja pea senni peäl, kui paise ehk 
muhk madda wälja äianud ja allanenud. Wi-
maks pesse sedda kohta saggedaste sebi ja wi -
n a g a , künni üsna terweks saab. 
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13. Katko tõbbi. 
Kui sesuggune tõbbi weistele juhtub, siis ei 

olle muud rohto selle wasto, kui et agga neile 
saggedaste pä rm i sisse aiada, mis nende sisse-
konda puhhastad. Kui se ei aita, siis polle lo-
mast lota. 

I I . Oooste tõbbed. 

1. Tatti ehk rögga nuhtlus 
on hoostel keige surem tõbbi. Sedda tunnukse 
sest, kui hobbose ninna söörmed seestpiddi wa i -
g o -modi m a d d a g a limerdawad. Selle wasto 
ei tea minna middagi rohto egga õhto õppetada, 
kuid agga ükspäinis sedda käskida, et sedda 
hoost, kellele se luggu juhtunud, hopis teistest 
emale hoida, sest et se tõbbi kange on teiste 
külge hakkama. Ja et minna selle wasto rohto 
ei tea, siis katsugo iggaüks isse, mis ta heaks 
arwab. 

2 . L o u nuh t lus . 

Se tõbbi on hobbosel Pea ja kaela ümber, 
mis muud ep olle, kui pahha wessi, mis ennast 
l o u a - l u d e tahha kokkokorjab ja siis paiso ai-
ab. Kui se tõbbi tullemas, siis hakkab hobbone 
kõ hhi ma ja nohhisema; kaela, Pea ehk kur-
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go ümber löwad m u h h u d , mis warsi mädda 
wisil mõllemist ninnasöörmist tilkuma hakkawad, 
kui hobbone sojas saab petud. 

Ennamiste keikide kolme ja nelja aastaste 
hoostele tulleb se.nuhtlus, ja wõib ka wanna« 
de hoostele pea tulla, kui sissekonna seedminne 
öige ep olle. J a waewalinne seedminne tul-
leb sest, kui hobbone wägga järsko süggise kui-
wa toido peäle jääb.^ J a weel pahhem on se, 
kui märg ehk wessine sui olnud. 

Kui mädda jubba jookseb, kas ninnast ehk 
maialtki paigast wäljaspoolt, siis se on hea. Ag-
ga kui ta wagga wastane puhkema, siis on karta, 
et ta sissekonna sisse puhkeb, kopso- ja maksale 
pahha teeb ja wimaks hoost tappab. 

Kui hobbose!, kellel se nuhtlus on, liga pal-
lawust ihhus arwad ollewad, kui ta soned kan-
ges te pekswad ja r a s k e s t e hingab, siis anna 
temmale iggakord jomaaia sisse üks lood sa lpe -
t e r t , kunni liig-soe ihhust kaub. J a kui se pal-
lawus weel ei tahha ihhust lahkuda, siis pead 
a a d r i t laskma. 

J a kui nenda on, et koggoni öigetki soja polle, 
siis panne igga hommiko poleks jahwatud k a e r t e , 
nisso ehk rukki kli ide sisse m ä d d a r e i k a ka-
pid, ja anna hobbosele sisse. J a kui külmetus 
kange, siis panne mäddareika hulka weel üks lood 
tõugatud kollast weewl id , ja anna igga hom-
miko hobbosele sisse, kunni ta sest waewast lahti 
saab. 

Et lou-tõbbe muhko wäljaspole puhkema sirn-
dida, ni kui eespool nimmetasin, et kui ta sisse-

V . 1* 



pole puhkeb, hoost tappab, siis panne esmalt 
sedda tähhele, kas muhk pa l law ja w a l l u t a w ; 
ehk kü lm, wägga maddal ja ilma wal l 'u ta , 
mis hopis öalam, kui essimenne selts. Pallawa 
ja wallutawa muhhoga te nenda: Wäri tedda 
ülge-raswaga', ehk weel parrem fea- lomi 
raswa- ja meega, mis ftggamisse sötkutakse. 
Ja kui muhk siiski wastane puhkema on, siis 
polle muud wigga, kui et ta mitte sojaks polle 
hoitud. Selle tarwis panne nattoke tä rpen t in i 
ja raswa seggatud muhho peäle ja seu wanna 
wilse ride tükkiga kinni. Siis saab muhk so-
jaks, ja lööb warsi wälja. 

Agga külma, maddala ja ilma walluta muh-
huga te nenda: Span ia -ma kärbse (pantspli) 
p u l w r i t üks lood, ja werend nael sea raswa 
te salwiks, ja panne öiete paksult muhho kohta. 
Se kissub warsi tedda lahti. 

Ja kui ta lahti lönud ehk puhkenud, siis te 
salwiks: üks nael t ä r p e n t i n i , kaks lodi tär -
peut in i o l l i ja kuus munna kollast ehk 
rebb o — ilma walgeta. Sedda siis panne peäle. 

Selle salwiga wõiwad keik paised ja hawad, 
mis rohkeste mädda jookswad, parrandud sada. 

Senni kui hobbone haige on, ei pea ta mitte 
paljo Heino egga kaero sama, waid kaera j ah -
Ho ehk k l i i d ja ölle-akslid. On ka wagga 
hea, kui öiete purruks tehtud ohhakaid ja nat-
tõke mädda-reigast ölle-akslide- ja kaer-
d ega nattoke hawalt hobbofele saab antud. Ag-
ga külma wet ei pea temmale haigusse aial an-
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tarna, waid toas seisnud wet, kuhho Pissut jah-
Ho tulleb sisse panna. 

Lou-többe muhkude puhke aiamisseks on ka 
se mõnnikord hea, kui terwid rukkid ehk 
kaero wee sees märjaks ja parrast paea fees 
sojaks tehhakse, ja siis sojendud märg willi pea-
kottiga hobbose pahha pannakse. Se soe aur 
autab kangeste. 

Tulleb siin weel sedda tähhendada, et lou-
többe mädda walge ja ilma haisuta on; ag-
ga talli-nuhtluse mädda on kollakas ja haiseb 
kohhe hirmsaste. 

3. Sand i f t kamfust. 

Kui hobboftle ükski föötminne ei möido, siis 
on temmal just stfammasuggune tõbbi, kui inni
messel tiiskus ehk tisikus. Mõnnikord on wina 
praak selle wastane, agga mitte iggakord. 

H. Tüntsid silmad. 

Seddagi többe ja willetsust juhtub .hoostele^ 
ja monnele jo norelt, agga ei sa sest iggal aial 
egga ni hõlpsaste arro. Ommeti, kui nisuggust 
hoost t a l l i ehk reiale lastakse, kust enne wälja 
olli tulnud ehk todud, siis ei leia ta mitte kohhe 
omma asset, waid jookseb peaga wasto ftino. 
Sesinnane haigus tõuseb ennamiste sest, kui hob-
bone norelt wägga higgistanud ehk ka nalgas 
olnud, ja selle järrele kangeste wiljaga saab sö-
detud. Noor hobbone wõib ennast ka ränga 
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koorma al ehk ees pimmedaks weddada. Agga 
abbi selle wasto ei olle teäda. 

5. S i l m a ha igus . 

Kui hobbose silmad wingus ja wessised naita-
wad ollewad/ siis on ta silmade peäl öhhoke 
nähha kord, mis temmale ta ennese werrest sün-
dinud. Sedda wigga wõib parrandada: Nattoke 
head Saksama sahwrani (Oesterreicher Sa-
fran) oörutakse õiete peneks, pannatfe wärske 
ilma solata wõi sisse \a> sötkutäkse salwiks. 
Sestsinnatsest salwist pannakse iggapääw uks hea 
erne surune tük hobbose silma sisse, kunni se 
nahk silma eest ärrakaub. Muud rohto ei kölba 
silma sisse aiada. — Ni kui parrako monned 
wannemad ommad lapsed sola ehk mu kange as-
jaga pimmedaks tewad! 

6. Laiskusfe tõbbi . 

Kui hobbone ommas ihhus laisaks ehk ras -
keks jääb; ehk kül wäljaspool middagi nähha 
ep olle, siis ommeti ratsa söites ehk wankri ees 
peagi nähha, et warsi ärra tahhab wassida, 
häddalisselt ümberwahhib, saggedaste ja 
kassinaste kusseb, koht selja küljest lahti ja 
ötsego r ippuma lööb, siis on hobbose! laiskusse 
tõbbi, mis ka hobbose - weetöbbeks nimmetakse. 
Se waewab hoost nisammoti, kui innimesse wee-
többi innimest. Selle többe wastast ei olle tän-
nim teäda. Ja hobbone, kennet se többi on, 
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orjab weel surma tunnini, ja kukkub, kas koor-
ma ette mahha ja surnuks. 

Needsinnatsed p a r r a n d a m ä t t a d wiggad, 
mis tännini nimmetud, on agga hooste ostj ätte 
tähhelepannemisseks üllespandud. 

7. Su-rok imis fes t j a usfldest. 

Ussid, mis hoostel ka saggedaste on, sawad 
kül ta suud rokides wähhendud, sest keik ussid, 
mis su pool kurgo sölme asset on piddamas, sa-
wad su-rokimisse harjaga ärra aetud; agga et 
neid mao pool kurgo sölme küllalt on, ja har-
jaga neid sealt katte ei sa, sepärrast on siis su-
rokiminne wacwalinne arstiminne ehk puhhasta-
minne. On sedda olnud, et altpoolt kurgo söl-
me (kurgo sõlmest maost sadik) liggi kaks topi 
ussa wälja tulnud. 

Kui hobbosel ussid on, siis on temmast nähha: 
et ta küljede peäle watad, essimessi jalgo 
wasto maad lööb, ennast mahha heidab ja 
jälle soiko jääb ja söma hakkab; et ehk wah-
hest wankri, sani ehk ree ette mahha ennast 
wiskab. 

Agga nende pahha ellokatte (usside)' ärrakau-
tamisse tarwis polle muud tarwis, kui et kuus 
tühja kanna-munna koort> peus purruks pi-
gistad (teed,) korraga kurko pistad hobboftle, ja 
ta Pea üllespiddi hoiad, et koorte killud ehk tük-
kid alla lähwad. Need leikawad kui klasi tükkid 
ussid iggast kohhast lahti, kus naad on, ehk löh-
hastawad neid ärra, et isse lahti laskwad, ja 
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sönnikuga (rojaga) walja tullewad. Siis woib 
nahha, et keikide ussidel köhhud maas on. Kui 
hobbone Heino ja kaks woodrid kaero jo on 
stnud, felsammal päwal, kui tedda ussidest puh-
hastati, siis woib teist kuus tühja munna koort 
weel temmale kurky aiada — siis on hobbone 
neist töeste lahti. 

Peawad ka, peäle selle, usside ärrakautamis-. 
seks head ollema: ko i rohh i , p o o m - ö l l i , kan-
n e p i - ö l l i , weddel ülge rasw (traan) ja 
monni muugi rohhi; agga munna kored ikka keige 
üllemad, ja ka keige hõlpsamad sada. 

Monnikord on hobbosel pal jo ehk l iga werd 
suus, mis sest tunnukse, et temma ju-eö mok-
keldab, egga ühhe jonega omma janno tais 
jo. Woib ka hobbose su lagge käega katsudes 
tunda, kui temmal werd suus, et temma su lae 
nahk pehme ja ko t t is on. Senna pehmesse 
kohta lasse sure hobbose-aadri rauaga üks 
weike raps, et werri jooksma hakkab. Ehk kellel 
sesuggust aadri rauda põlle, se pango pulga 
pöigite hobbose suhho ja siddugo nöriga körwade 
takka kinni, et werd wälja tulleb. Ja kui werri 
tükki aega jooksnud ja jo selgeks lööb, siis 
tulleb pulk suust arrawötta ja Hawatud koht 
wbliste so laga oöruda ja parrast selle temmale 
süa anda. 

8. L i i g nä rwus ehk se, ku i hobbone süa 
ei tahha. 

Selle többe arstimisseks tambi küüslauko 
ja p ippar t stggaminni katki, ja nühhi hobbose 
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suud seest ja ka hambaid tuggewas te selle pud-
röga: kül ta siis söma hakkab. 

Ehk kui hobbone norrus- ehk lommus sei-
sab ja süa ei tahha, ja siis selget arro ei sa, 
mis temmal wigga, siis panne kaks lodi peni-
kesseks raiutud (leigatud) musta sea-k ibr i 
j u u r t (schwarze Nies-Wurzel) poolteist todi öl le 
sisse ja keda pool tundi. Kui se leigeks jahtu-
nud, siis walla puddeli seest hobbose kurko. Pool 
tundi parrast sedda tulleb tedda tassakeste ratsa 
söita. Siis saab ta terweks, ja sööb nenda, 
kuida tedda söjaks lodud. 

9. Kui hobbose kusfi kinni. 

Täkkudele ja runadele juhtub sedda saggedaste-
et nemmad omma wet ei sa laska. Keigeenna-
miste tulleb se sest, kui hoost ühtejärgi wägga 
kaua taggasunnitakse, et temma aega ei sa kusta, 
mis läbbi pöie su ja soned ärrawenniwad. Ja 
midda ennam temmal se wigga olnud, sedda sag-
gedaminne tusteb ta jälle. Wahhest jääb nisug-
gune loom tö jures seisma, kürutab ja rikkub 
otsego tahhaks wet laska, agga ommeti ei tulle 
keddagi. 

Kui wõimalik, siis wi warsi haige hobbone 
lammaste lauta soja sõnniko peäle, kus ta 
soja sönniko auro läbbi parremaks saab. — Ka 
on hea, kui haigele köhho alla ja selja ehk ristlu 

* peäle üks ämber (pang ehk raand) wet wissa-
takse. 

Weel on hea, kui käe lamp-öll iga hästi 
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märid ja hobbose oltsrisse aiad. Seäl tunned 
kõwwaks läinud tükkid, mis ölli läbbi pehmeks 
lähwad ja sõrmega wälja wõid wõtta. Pärrast 
mulja takka poolt pöie kaela tassakeste ölliste 
sõrmedega, mis ölli läbbi pekmeks saab. 

Agga kui nisuggune haigus sissekonnast ja ne-
rudest tulleb, siis polle kül sureste abbi lota. 
Ommeti wõib sedda asja aadri- laskmisse 
läbbi kergitada, ja "kiri kaks kord pawas, weread 
nael korraga, kannepi-öll i sisse aetakse. 

10 . Kui kussi allati laht i , 

siis oir hea, kui kaks ehk kolm korda päwas' 
wärsket ja selget kannep i -ö l l i ehk ka poom-
ö l l i werend nael (korter) hobilt/ hobbosele sisse 
aetakse, mis enne nisamma paljo w i i n -ad i ka 
ja ühhe loe salpeetriga peab seggatud ollema. 

On segi hea, kui temmale r o o s t e t a n u d 
raua weega seggatud l i mi wet sisseantakse. 

11. Läbbijo oksminne 

ehk passanuhtlus on kolmesuggune. .Essimenne 
on se, kui hobbose roe weddel on, otsego olleks 
temmale middagi sisse antud, mis tedda takka 
purristama aiab; agga haigust ei olle seäl jures 
nähha. Ei olle sest ka sureste wigga, sest et se 
wahhest issiennesest qrrakaub. Ja kui se ka peaks 
kauaks turima, siis tulleb nattike l i n n a se e m -
nid Pissut o l l i ja weega keta, neid kaerte-
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ga seggatud hobbosele kottiga pähhä panna ja 
senni peas piddada, kunni arrasönud. 

Teine, hopis öälam, on se, kui hobbose seest 
pakso ja sitket nilwa rojaga wälja tulleb. 
Seäl jures on hobbone rahho ta, ei so sug
gugi ja on ülleültse pallaw. Selle tohherda-
misseks lasse sonest, sõne- ehk aadri rauaga, toop 
werd wälja. Pärrast sedda loppi kaks mun
na taela (rebbo) pole tobi kannepi-öl l i sees 
hästi seggaminne, walla pole tobi leige wee sisse 
ja aia listeri wirtsuga takka otsast sisse. Ja 
peäle selle anna weel kaks kord päwas pool lodi 
falpetert pole todi ölliga sisse. 

Selle haigusse aial peab hobbone wägga soe 
petawa tubli katte (riette) al. Iomaaia sisse 
tarwis nisso kliisid panna, ja ühhe ämbri jogi 
peäle lood falpetert. 

12. Ummistusse tohhi ia kökhohaiguö 

Se tõbbi annab ennast se läbbi tunda, et hob
bose! tatta middagi wälja ei tulle, ehk mis siis 
ka tulleb, se on kõwwa la otsego pöllend. 
Kui järg sesuggune, siis keda tobi wee sees kaks 
peotäit linna seemnid, ja kurna, kui jo wal-
mis keend, se limmane weddel nartso (ride) läbbi 
wälja. Senna weddela sisse panne siis weel 8 
lodi ehk üks korter kannepr-öll i (poslamasla) 
ja kaks peotäit sola, ja aia sedda solki lister 
wirtsuga takkaotsast sisse. Peäle selle pead tem-
male peotäie köömnid ja 2 sörmkübbara täit 
tõugatud pippar t seggaminni kurko aiama. 

% 



Kui se keik kahhe ehk kolme tunni aia sees 
weel põlle aitnud, siis pead aadr i t laskma ja 
saggedaste takka otsa kallal listen wi r tsuga 
ammetis ollema, künni ta lahti lähhäb. 

13. Köhha több i . 

Et kül köhhiminne isseennesest suur migga ei 
õlle, siis woib sest ommeti, kui ta jo wägga 
kange on, hobbose kopsule suur wigga tulla. 
Köhha tulleb ennamiste sest, kui hobbone weost 
ehk söidust sojaks fanud, ja siis jarsko seisma 
jänud ehk külma wet sanud. 

Esmalt köhhib sesuggune hobbone ku iwa l t , 
agga hakkab aega möda suust ja ninnast t a t t i 
ja n i lwa wälja aiama. Ehk kui kuiw köhha 
wägga kauaks wibib, siis pead aadr i t laskma, 
ja met öiete peneks tõugatud weewliga segga-
tud sisse antama. Heino ei pea selle többega 
többine hobbone mitte sureste süa sama, waid 
selle assemel wilja kessi ja jahho k l i i s id . 

Kui se köhha jo rindus mäddanemas, et mad-
da wälja tilgub, siis tulleb üks lood öiete tuh-
haks tõugatud weewlid ja teine lood arandi 
j u u r t mee^a seggatud igga hommiko sisse 
anda. 

Agga kui se köhha sissekonna seest tulleb, mis 
jures hobbone lahjaks lähhäb, ja l iga paljo, 
chk koggoni pissut sööb, siis tarwis üllemal 
nimmetud loe weewli assemel öiete peneks teh-
tud seppa allast raua tuhka a r rand i jure ja 
meega seggada, ja sisse anda. 
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On ka segi hea, kui hobbosele weel iggapääw 
sögi peäle kaks peotäit so la pannakse. Kui 
siis muud tõbbe ei olle, siis saab hobbone ter-
weks. 

14. Kabja wiggad. 

, Mõnnikord p a k k a t a w a d hobbose kabjad ül-
lewelt kunni alla. Kui sedda juhtub, siis tar-
wis esmalt alt r a u a assemele keik kabbi üm-
berringi ärraleigata, nenda, et hobbone palja 
keskpaiga peäle toetama jääb, ja kabja äred mitte 
wasto maad ei pudu. Ja peäle selle tarwis 
praggo mollemilt poolt ärest sõrme laiusselt ni 
öhhokesseks leigata, et prao äred otsego noa ter-
rad teine teise wasto jäwad. Ja kui se tük 
tehtud, siis tulleb iggapääw öhhukesseks leigatud 
prao kohta pakso t ä r p e n t i n i g a wõida, kunni 
kinni kaswab. 

Ja kui hobbose jallad kabja radi ümbert 
muhkus, mis iggakord sest tulleb, kui temma kaua 
wirtsa sees seisnud, siis on tarwis ühhe ö ja 
päwa sees, igga kolme tunni takka uut wärsket 
soja weikse r o j a linnase nartsoga kolme sörme 
paksusselt haige kohha peäle panna. Pärrast 
sedda peab hobbone kuiwa kohta widama. S i i 
saab ta omma tõbbest peästetud. 

15. Ja l l a nikkastamissest ja pinda 
ehk orki astmissest. 

Nikkastaminne, ni kui ka orki astminne, tul-
leb auklisse ja kändlikko tee, sandi rautamisse 
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ehk paljo kabja ärraleikamisse läbbi. Se koht, 
mis assemele ärra, ehk kus pind fees, on pa l -
law. 

Kui siis juhtuminne hobbosele waewa teeb' 
siis kissu selle jalla raud warsi alt ärra, kellel 
wigga on, ja panne külmalt linnase nartsuga 
leiwa t a igna t , ädikast ja wiis ehk kuus 
küüs l au lo , ehk 'ka küüslaugo assemel sibbu-
l id, mis peneks tambitud, seggaminni seggatud, 
ümberringi peäle, se tömbab pallawad wälja, — 
ja paistetus annab taa,a,a\i. Ehk kui pind sisse 
läinud, siis sellegi ots nenda wälja tulleb, et 
tedda terrawa otsaga noa abbiga wälja wõib 
tömbada. Selle haugo sisse aia takkudega mäs-
situd pene pulgaga Prants olli ja panne.jälle 
nartsuga kinni. Sedda hoost ei wõi mõnnel 
päwal prukida. 

16 . Kui (esfimenne) labbalu, jalla-koot 
ehk riftlu nikkastanud. 

Se tulleb kas kangest koorma weost ehk kar-
gamisstst ehk weel muust tükkist. Labbalu ja 
koot on ikka keige hõlpsamad assemele ärra min-
uema, ehk kül ka sedda wahhest teistegi liikmel-
tele juhtub. Mõnnikord paistetab se koht, agga 
mõnnikord mitte. Kui lige koggoni ühhest ärra 
ei olle, siis polle sedda raske arstida. Ja se 
lähhäb nenda: Esmalt pesse nikkastand kohta 
külma weega kuus ehk kahheksa korda päwas. 
Ja kui sest kolme ehk nelja päwa pärrast abbi 
polle nähha, siis panne poot-werend naela linna. 
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sepi pole tobi p i r i tusse ehk wina sisse ja 
aia seep kolme ehk nelja arrulisse witsa raokes» 
sega wina sees wahhutama, ja pesse siis sellega 
kaks ehk kolm korda päwas. Agga kui haige 
koht wagga pallaw, siis ärra pesse kohhe sebitse 
winaga, waid panne nattoke kampust p o s t a -
m ä s la ö lli sisse ja wõia sellega senni, kui pal« 
lawus kaddunud. J a siis pesse sebi-winaga. 

Parrem on, kui haige kohha peäle linnane 
narts pannakse, ja siis kas sebi-winaga ehk wee-
ga leotakse, et narts agga ikka märg seisab. 

Kui ristlu assemele ärra, ja ehk rängaste wen« 
nind, siis tarwis a a d r i t laska. Peäle selle 
tulleb sedda kohta nendasammoti pesta, kuida 
eespool sai õppetud. Siis jaab wist abbi, kui 
agga kont terwe on. 

Kui hobbose labbalu assemele ärra, siis sedda 
tarwis ristpaeltega k inni ja l a h h a s s e panna, 
et se önnetus suremaks ei saaks minna. J a 
selle többe aial anna hobbosele öiete peneks tou-
gatud u p s o j u u r t , mis aptegi peält sada on, 
jämmeda od ra j a h h u d e g a ehk kaertega seg-
gatud, sisse. Ehk parrem on, kui kaerad ehk 
jahhud m ä r j a k s kastetakse, sest et siis pulwer 
wilja külge hakkab, egga hobbose suust mahha 
puddene. Sesinnane upso juur aiab haiget kohta 
higgistama, mis läbbi haigus ärrakaub. Töb-
bisest peast ei olle mitte tarwis hoost prukida. 

Upso jure a r s t i j a rammo. 
Heade hoostele, ja parremat suggu hoostele 

issiärranis, mis surest sõidust wägga wässinud, 
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et jallad risti käiwad, on tarwis upfo juurt sisse 
anda. Ja ni pea, kui loom sedda pole peotäie 
kaertega arrasönud, on ta endine Wirkus jälle 
käes. 

On siis hea, kui igga loma piddaja sedda 
head rohto maias peab. Sedda saad aptegist, 
ja nimmetakse saksa kele järrele „Eberwurtsel." 

17. J a l l a wee-paise ja kanged ja l lad . 

Jalla wee-paise polle muud, kui et wessi lihha 
ja nähha wahhele kokkokorjand, ja on käega 
katsudes pehme. Se lööb ennast essimeste ehk 
taggumiste pölwe liikmette kohta. 

Sedda kohta peab esmalt külma weega 
pessema. Ja kui sest abbi ei peaks ollema, siis 
peab sedda kohta selle salwiga woidma, mis nenda 
saab tehtud: Pari tilga p ros to i wina sees 
öro üks lood kamp ust peneks; pärrast fegga 
pool topi pos lamasla ehk kannep i -ö l l i 
ühhe korteri t ä rpen t i i n ö l l i ga , ja siis panne 
kampusst wiin senna sisse. 

Kui hobbose jallad kanged ja sellesamma sal-
wiga sawad örutud, siis sawad naad parremaks 
ehk koggoni terweks. 

18« Ja l l a pahkadest ja nende 
leikaw issest. 

Se haigus ei olle pahkade sees, mis hobbose 
jalla külge löwad. Ja sepärrast se siis iggakord 
ei aita, kui neid ärraleigatakse. Agga parrem 
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on: kui sedda jalga esmalt külma weega pes-
takse ja parrast sebi ja winaga örutakse. 

Ehk kui sest weel abbi ei peaks ollema, jv 
tulleb se koht löhki leigata, et pahha ja wallo 
teggia werri ja wessi wälja jookswad, ja seäl 
hawa peäl linnase nartsuga üks tük pehmet t a e l a 
piddada, et tuul peäle egga sisse ei sa, mis ig-
ga hawale pahha on. Agga tulleb ka sedda 
wadata, et haaw enne kinni ei sa kaswada, en« 
nego keik pahha wessi wälja on jooksnud, ja et 
wirtsa wet hawa peäle ei sa. J a kui keik pahha 
wessi mõnne päwaga wälja nörgunud, siis tar« 
wis wärsket m u n n a tae la peäle panna, mis 
tedda parrandud. 

Pahkade leikajad ei pea mitte arwama, et jalg 
pahha ennese ärraleikamiöse läbbi parranenud. 
E i ! se sai agga se läbbi terweks, et pahha werri 
ja wessi said wäljajooksta; agga pahha ennese 
ärraleikaminne polnud muud, kui waewaks. 

19* Haawade parrandamisfeft. 

Ue ehk wärske hawa sisse tulleb f i n n i - k i w -
w i panna, mis tedda mäddanema ei lasse 
minna ja ka ühtlase parrandab. 

Agga kui haaw jo wanna ja mäddanemas, 
siis peab sedda winaga öiete puhtaks pessema, 
ja siis sinni kiwwi sisse ehk peäle pannema. 

Wärske munna kollasega wõib ka hawo 
parrandada. 
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2V. Naelamissest 

ehk sest kui hobbosele rautades nael függawasfe 
kabja sisse läinud. Siis, kui sedda juhtunud, siis 
on tarwis raud alt ärrakiskuda, ja haigeks sa-
nud koht altpoolt kabja öhhukesseks leigata^ 
pakso tä rpen t in i haugo sisse panna ja lin-
nane narts. ümber. Ehk kui tärpentini ei õlle, 
siis ommeti meewahha haugo sisse sullatada, 
et wessi sisse ei sa. Kui nael süggawasse põlle 
läinud, siis tulleb ka tenvis isftennestst jälle. 

2 1 . Kärnadest. 

Kärnad tullewad hoostele nälja, sandi heinte 
ehk ka teiste kärnas hooste läbbi; ei mitte reial 
üksi, waid ka karjamaal, kus üht teist wasto 
nühkiwad. Agga keige ennamiste naljast, ja sel̂  
wisil: kui hobbone nälgas ja wägga waese toido' 
otsas olnud, ja järsko tuggewaste wilja hakkab 
sama, siis on ta warst kärnas. 

.Keige parrem oht selle wasto on: 3 lodi tou-
gatud weewlid, teist 3 lodi tõugatud maar-
jeäd pole tobi pos lamas la ölli ehk ülge 
r a s waga seggatud, kärnas kohtade peäle mä-
rida. 

Agga parrem on enne märimist aadr i t laska. 
Kui hobbone üllemal nimmetud salwiga on 

märitud, siis ei hakka többi ennam teiste külge. 
Se falw aitab kohhe, ja armaste on tarwis teist 
korda märida. — Haigusse aial peab hobbone 
hästi süa sama. 



— 53 — 

Weikse kärna wasto on se hea, kui temmale 
igga hommiko meega taignaks tehtud tõugatud 
weewlid sisse antakse, ja wäljaspoolt selle kra-
miga märitakse ehk pestakse, mis nenda tehhakse: 
2 lodi kanget linna tubbakast ja 2 peotait 
leppa pu tuhka kedetakse pole todi wee sees, 
ja kui keend, siis kurnatakse läbbi ride. 

Wõib ka 4 loodi weewlid ja pool kortert 
met salwiks tehha, ja sellega wõida. 

Kui kärnad jo ärrakorind, siis tarwis p le i -
weist wärwi poom ö l l i ga salwiks tehha, ja 
sellega korind kohte wõida. 

22 . Saddu la ehk rangide örutud 
„ l ubbud . 

Muhhud, mis saddula ehk rangide örumissest 
hobbose selja ehk tu r ja peäle tulnud, on wäg-
ga pahhad parrandada. Sest et haige koht ül-
lespiddi on, ja pahha wessi ehk mädda wälja 
ei sa nörguda. 

Agga kui se üks muido muhk on, kus mädda 
weel sees ep olle, siis te wessi õiete kangeks 
so laseks, ja pesse sellega sedda kohta. Ka on 
hea, kui wiis munn«walget (ilma kollaseta) 
wahhuks sobrutakse, ja siis senna sisse 2 lodi 
tõugatud maarjeäd pannakse, ja sellega sagge-
daöte muhho kohta örutakse. 

Agga kui mädda muhho sees peaks ollema, 
siis peab muhk alt poolt ärest terrewa noaga 
lahti leigatama, et mädda wälja saab jooksta. 
Pärrast selle peab pissoke täkko trop pakso 
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tä rpen t in iga paksuste maritud sama ja haugo 
sisse aetud, ja siis weel pakso tärpentiniga wõi-
tud linnane narts peäle ja hopis ülle muhho. 
Muud raswast asja ei salli se koht, waid teeb 
sedda pahhemaks. 

Kui ehk jo liig lihha seäl sees on, siis on 
tarwis sedda ärraleigata, ja sedda kohta tär-
pent in i ö l l i ga märida. 

23. KoUisemissest kõhho sees. 

Kui hobbose! kohtus kollisemist kuulda ja tem-
ma otsego lol on: käib Pea m a a s , silmad 
l o l l i d , lasseb sües mõnne tükki suust m a h h a , 
egga panne sedda t ä h h e legi , siis on kül (hob-
bosele) surma karta. Ommeti, kui assi mitte 
wägga kaua polle olnud, siis tulleb usso peäle 
sedda tehha: Esmalt antakse hobbosele hästi kas -
sin a s t e süa, kunni ta nalja pärrast n õ d r a k s 
lähhäb. Selle järrele antakse kaks kord päwas 
üks peotäis sola kaer te ehk ket tega süa, ja 
jodetakse puhta weega mittokõrd päwas. Peäle 
selle peawad weel rinnust, küljest ja taggumistest 
jalgest n a r r e d läbbi aetud sama, ja loma Pea 
5 ehk 6 kord päwas külma weega pestud sama. 
A a d r i laskminne peab ka hea ollema. 
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I I I Lnmmnste tõbbed. 
! • Lamba ümberkäimaft. 

Tunnukse sedda tõbbe sest: et lammas ühhe 
paiga peäl seisab, Pea teise külje peäl peab, ja 
isse r i n g i pörab. — Se wigga on lambal nin-
na ehk Pea aio sees. On leitud, kui lamba 
Pea pärrast surremist ehk tapmist lahti wõetud, 
et Pea aio sees pissoke wi l , ja selle willi sees 
ussikenne olnud. Ja kui temmal us Pea sees, 
mis sest arro saab, et temmal soja polle ollemas 
siis peab temmale pödra-sarwe pir i tust nin« 
nasse pritsima ja kümme ehk kaksteistkümme tilka 
pödra-sarwe ö l l i leiwaga sisse andma. 

Agga kui lambal paljas äkkine haigus peast 
läbbi läinud, siis on keik ta ihho pa l law, ja 
hingab saggedaste (löötsutab.) Siis peab es° 
malt aadr i t laskma, ja pärrast, iggapääw üks 
werend lood tõugatud salpetert meega sisse 
andma. 

2. Tallede läbbijooksmissoft. 

Jo neljapäised talled lähwad wahhest passale, 
ja on roe, mis wälja tulleb, walwakas. Selle 
ohhotamisseks ja arstimisstks polle muud mingi-
suggust tarwis, kui et emma iggapääw häid 
Heino ja nattoke kaero saab. 

Läbbijooksminne, mis wahhest weel Jani pä-



wa aial talledele juhtub, tulleb wessisest karja-
maast, ja kaub aega möda isseennesest jälle ärra, 
kui muud tõbbe, ep olle. 

3. Tallede su-karnad. 

Kärnad, mis immejatte talledele su ümber lö-
wad, parrandab ärra munna kollasega segga-
tud messi, kui sellega maritakse. 

H. Lammaste kärna nuhtlus 

on kahhesuggune: Essimenne on ükspäinis Pea 
ümber, ja hakkab wagga hõlpsaste teiste külge, 
issiärranis senna, kus lühhikesstd karwad on. 
— Teine suggu kärn on millade sees. 

Mollemad kärna többed on wägga kerged kau-
lada: Nidetakft kärna (kohtade) peält karwad 
ehk millad öiete lühhikeseks , pt&tatfe neid 
kohte mittokõrda linna tubbaka- ja leppa»pu 
tuhhaga kedetud weega. Ja peäle selle an-
takse lambale igga hommiko sisse nattoke met 
werendi loe weewliga seggatud. Sest kui kär-
nad kange tubbaka ja tuhha weega (lehhelissega) 
kül sawad pestud, ja middagi sisse ei anta, siis 
kaub kärn kül mõnneks aiaks ärra, agga lööb 
pitka peäle jälle ueste wälja. Sepärrast on 
tarwis seest- ja wäljaspoolt ühtlase harrida. 

3. W e r r e - t õ b b i 

tulleb raswaste lammastele enneminni, kui lahja-
dele. Selle wasto ei olle sureste abbi. Ommeti 
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aitab wahhest sc, kui lambale happo- ehk hob-
bose-oblika rohto (Sauerampf) solaga sö-
maks antakse. 

6. Äkkine f>ai$u$. 

Se on kahhesuggune: Essimenne on fe: et 
lambal mingifuggust wigga põlle nahha, ja är-
rasurreb, ja ommeti parrast surma Pead läbbi 
wadates nähha on, et haigus ninnast ja Pea-
äiust läbbi on läinud. 

Teine on fe: kui lammas oimane ja süa 
ei wötta, ta silmad pal lawad ja kaiminne p i t -
kaldane. Sedda woib parranda, ja nenda: 
Sure nöälaga pistetakse ta ninna köhre-kon-
dist läbbi, nenda et sealt werri hästi jookseb; 
siis pannakse nattoke met soja n>ee sisse, ja prit
sitakse sedda lamba ninnasse. Ja se peäle tulleb 
temmale sisse anda iggapääw werend lood sal-
peetrit ühhe noa otsa täie meega seggatud. 

7. Ko l l a - ja wee-többest. 

Kolla többe woib sest ärratunda, kui se w ^ l -
ge, mis lamba silma nurkas walge peab õlle-

.ma, kollane on, ja ta isfe seäl jures ei sö. 
Se haigus tõuseb maksa seeft, kus luttikad on; 
nenda ka weetöbbi maksast tõuseb. 

Kui kolla-többise lambale saggedaste sola ja 
wahhest ka koi-rohho öisi sisse antakse, siis 
saab ta jälle terweks. Ja nendafammoti tulleb 
ka wee-többist lammast arstida. 
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8. Sissekonna pollew ha igus, 

mis ka sissekonna mustaks-tõbbeks nimme-
takse, mis ennast seddawisi näitab: Lammas saab 
nõdraks, hakkab wärrisema ja ei tahha süa. 
Selle többe wasto polle tännini rohto egga õhto 
teäda. — Sellesugguse lamba lihha on jo el-
l usalt must, kui süssi. 

9. Tüntsid silmad. 
Selle wigga wasto polle mingitsuggust rohto 

tarwis, kui et lambale mittokõrda kirjotamisse-
tahw l i ehk k r ihw l i tuhka sulle läbbi silma sisse 
puhhutakse. 

l O . L u t t i k a d . 

Kas lambal luttikaid maksa soonte sees, sedda 
saab sest arro, et temmal sedda punnast werre 
soont ehk kiu silmas ei olle, mis terwel lam-
bal on. Senna ei aita ükski rohhi. Kui ta 
hästi üllespetud, siis wõib tedda ärratappa. 

11* Nouged ehk rubbid. 

Need on seddasamma modi, kui innimessegi 
rõuged. Kui lambale rõuged on tullemas, siis 
ei sö ta üks, kaks ehk kolm päwa enne sedda, 
agga tahhab t i h t i luggo jua, ja ei mälletse; 
ta ninnast t i lgub wet, kõrwad on külmad, 
ja mäddanewad essimessed ja taggumissed jal-
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lad kokko. Wistr ikkud, mis peäle löwad, on 
esmalt punnafed ja löwad pärrast kollaseks. 
Mõnnikord on nemmad arwad, ja pealegi ni ar-
wad, et agga üks ehk kaks on; mõnnikord on 
nemmad wägga tihti, nago üks plaat, ja mis 
wägga pahha on, nenda et jo lamba Pea ja keh-
ha paistema aiawad. Rõugete peält tullewad 
willad ärra. Monned lambad surrewad ärra, 
ilma et rõuged wälja olleks lönud. 

Rõuge többe wasto on hea, kui lamba mol-
lemad taggumissed seetsepoolt (siösepoolt) jalge 
küljed puhtaks aetakse willadest, ja senna p a l -
sul t nartsuga pants - p l i p laastr i t peäle 
pannakse. 

Plaastri assemel wõib ka ühhe loe pants» 
p l i pu lwer t kahheksa loe poomöüiga seg
gada ja peäle panna. 

Wõib ka selle salwi assemel ühhe ölle körre 
jämmedusse kannepist nör i lamba kõhho ehk rin-
na nahhast läbbi tombada ehk aiata. Se kissub 
rõuged ja ka soja keigest kehhast wälja, ja sadab 
sel wisil paljo kergitust. 

Peäle selle. antakse werend lood kamp ust 
ehk k a m p r i t so laga seggatud sisse. 

Iomaaiaks tarwis odra jahho wet anda, 
kuhho weel Pissut met ja üks lussika täis äd i -
kast pandud. 

Kui lambad nenda sawad petud, ja odra-jah-
Ho jomaaega, ja siis seäl jures ilmad head, nen-
da et külm egga pallaw neid ei waewa, siis 
wõib julgeste lota, et terweks sawad. 
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12. T ä i d. 

Keik kanged ö l l i d tapwad needsinnatsed pah-
had ellokad arra. Agga keige parrem on t e i -
l i s k i w w i öll i, mis aptegi peält saab, sest et 
se willo ei rikku egga raiska. 

Selle többe sawad lambad märjast madjakast 
karjamaast, samblistest heintest ehk wägga sojast 
laudast. 

13. S ö r r a haigus. 

Tö rw on selle wastane, kui tedda sõrgade 
wahhele märitakse. 

W. Siggnde többed. 
1. Kurgo tohhu 

Sesamma on siggade keige öalam nuhtlus, ja 
on ennamiste suisel aial nende seas nähha. Sed-
da sawad nemmad kangest pallawast ilmast, ehk 
sandist weest, ehk j oma puduösest, ehk keigeennam 
solasest sogist. 

Se többi näitab ennast nenda: Sigga on 
oimane, käib w i l t o , wä r r i s t ab Pea ja ei 
sö, hoiab silmad parrane lahti, sõtkub essi-
meste jalgadega, ja ta keel on mustjas pruun. 
Kui sedda nähha, siis tarwis öiete warst tele 
alla aadr i t lasta. 

Kui többi alles hakkamas, et teises külges al-
les üksi muhk on tõusmas, siis aitab ka se, kui 
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paistetand kohta näppudega pusserdakfe ja 
mul jutakse, ehk nöalaga loua-rahhude sisse 
pistetakse, nenda, et werri jookseb. 

2. Takka a lwatud . 

Se többi on essimesse sarnane, ja on sagge-
daste hulkumas. Omma nimme on ta sest sa-
nud, et ta sea takka-õtsa hopis kangeks teeb, 
ja et tedda ü l les ei jõua hoida. Peäle selle 
on sea suus, kele külges ja ku rk us pissokes-
sed w i l l i d ehk rakkud, ja mõnnikord ka üks 
tük sesuggust nahka su laes, mis otsego sapa 
ta l l a nahk kõwwa on, ja harjaste jure-otsad 
on wer r i sed, kui neid wälja tombatakse ehk 
kistakse. 

Selle wasto on seale sisse anda hea: Jpool 
lodi an t imon iummi , werend lood weewlid 
ja werend lood kampust, keik tuhhaks touga-
tud, ja nattokesse mee ja jahhudega seggatud. 

3. K i b r i - ehk tango több i . 

Kuiwal suil on sedda tõbbe ennam, kui mär-
jal. Kui agga sead kuiwalgi suil korra pärrast 
jua sawad ja hästi solase eest hoitud, siis sedda 
tõbbe wähhem likumas. 

K i b r i - ehk mi so juur on selle wastane, 
kui sedda sisse antakse. 

Ei olle ka segi pahha, kui pool lodi an t imo-
n i u m m i , nisamma paljo loorber r i t e r r i ja 
met kolm ehk nelli päwa järrestikko sisse antakse. 

Monned laskwad ka aadr i t . 
2* 
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Jg. Aadri- ehk föne laskmissest. 
Kui nähha, et sigga keiges ommas ollemisses 

raske, ja kui jookseb, siis hingerdama lööb, 
siis on temmal paljo werd, mis soonte sees 
paksuks läinud egga ennam heaste omma feädust 
pea, ja missest mitmed tõbbed ja haiguösed tous- , 
wad, kui aadr i t ei fa lastud. Kaela sõne 
peäle on keige parrem lasta; agga mitte ennam 
korraga, kui üks korter. 

3. S a p p i Wigga ehk t i f i kus. 

Tisikusse ehk tiiskusse nimme on sappi többe 
sest sanud, et sigga sööb ja seäl jures ennam 
kuiwab kui kossub. 

Pool lodi penikest sepi ja lood an t imo-
n iummi wee sees üllesleutud aitab selle wasto, 
kui sedda monned päwad seale sisse antakse. 

6* UnlNlistUsse tõbb i . 

Peotäis l i n n a - s e e m n e d tobi wee sees är-
rakedetud kuhho weel peotäis so la pandud el 
se ärrasullab aetakse listen wirtsuga takka otsas 
sisse. — Kuida sesinnane wirts tehhakse, sedda 
wata Lissas nummer 1. 

7. T ä i d . 

Neid lomokessi on siggadel ikka; agga aioti 
ja wahhest on neid mõnnel ni rohkeste, et ello 
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taf)troab pärrida, mis innimessed pandud täiks 
föimawad. Need tullewad sea waesest üllespid-
damissest; sest ühhe rammusa ehk jou sees seal 
ei õlle neid ialgi waewaks. 

Kui p i h h e l g a ehk p i h l a - p u kored, ka i lo 
oksad ja k o i r o h h i wee sees sawad kedetud, ja 
selle weega sigga pestakse ja temmale hästi süa 
antakse, kül siis täid kadduwad. 

Kas ellawa h ö b d e d a g a ehk selle s a l m i g a 
sigga woib märida, ftdda ei tea minna. Agga 
kui ka i lo oksad siggade lautas pahna sees pe-
takse, se ei lasse täi-a siggineda siggade ümber. 
J a on ka se hea, kui sea söma sisse kailudest 
kedetud,met pannakse. 

8. S iggade ussid. 

Kui näikse, et isseärranis pörsad kännis ja 
köwweras seiswad, enneminni jämmedamaks 
kui pitkemaks lähwad, siis on neil ussid. Selle 
wasto tulleb neile, ni kui innimesselegi, ussi 
rohto mitto korda nattoke sisse anda jahhudega. 

M i s ülleüldes siggadele hea. 

Weewl id , l o o r b e r r i te r ra f id ja k r i t i , 
iggaühhest kalo jarrele üks wörs, seggaminni seg-
gatud ja tõugatud, igga seale üks lood korraga 
sisse anda, on wägga hea. Ka terwetegi sigga-
dele on se hea, sest et mõnda haigust kelab tul-
lemast. 
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Lühhike Lissa. 
1. Kuida listeri wirts tehhakse. 

'Se riist ehk wirts ehk prits tehhakse nenda: 
Hea h ä r j a pöie kaela ehk õtsa sisse pannakse 
üks nelja ehk wie tolli pitkune sarwest silledaks 
tehtud m u n s t ü k ehk t o r r o , kust hauk läbbi. 

J a kui ühhe ehk teise lomale middagi takka-
otsast tarwis sisse aiada — mis listeri-panne-
misseks ka nimmetakse — wõetakse pöie otsast 
torro ärra, pannakse pöie kaela haugust se wed-
delik pöie sisse, mis selle (takkaotsast) sisse aia-
misse tarwis tehtud. Se peäle seutakse se torro 
tubliste pöie õtsa. S i i s aetakse torro ots lo-
male takkaotsa sisse, ja muljutakse pöit nenda, 
et weddelik seält seest torro läbbi loma sisse lähhäb. 

Wõib ka listeri pannemisseks wõtta: pool 
topi w e t , pool kortert sola ja rohke pool kor-
tert ö l l i , mis leigeks tehhakse. 

N i kui loom suruti, nenda peab ka torro jäm-
medus ollema: hooste ja weistele kullud fesug-
gune ärra, kuhho pissoke sörm torro haugo sisse 
lähhäb, ja sedda möda wähhema lomale penem. 

2. A k k i n e h a i g u s . 

• Saggedaste aitab ja peästab äkkift haigusse 
käest loma se, kui temmale Hanne sulle ehk pil-
liro läbbi penikest sola ninnasse puhhutakse. J a 
kui sool jo ellaja ninnasse sanud, siis peab ta 



— 43 — 

astab. ninna kinni petawa, kunni ta h a e w 
Ja kui ta haewastab, siis on abbi lota; agga 
kui mitte, siis on surma karta. 

3. Hooste ja rotis tt täib. 
Täide ärrakautamisseks, mis lomadele waesest 

üllespiddamissest tullewad, on tarwis 3 koppika 
höbbeda eest e l lawat höb^bedat sea lomi ras-
wäga hästi seggada, ja sellega neid kohte mä-
rida, mis keige ennam täi-as on. Se kautab 
neid ärra. Ommeti ei kolba, et loma selle sal-
wiga wägga rohkeste ja saggedaste märitakse, mis 
'loma kontide sisse wõib lüa ja muud tõbbe sata. 

Nisamma hea täide wasto on ka se, kui kaks 
lodi p a l l i to n i , mis aptegi peält sada, ö l l i ga 
seggatakse, ja sellega siit ja seält märitakse. — 
Se kautab ka innimeste riette jurest täld ärra. 

Wahhest aitab paljas poom ö l l i , kui selle-
ga loma märitakse. 

4. Pandud tä id ja rawwanduö. 

Et lomadele täid pannakse, on püsti walle! 
Se tulleb agga ükspäinis sandi heinte ja nalja 
läbbi. Ellawaid hingesid ei wõi ükski innimenne 
wa; waid on Jummal isse jo algmissest neid 
iggaühhe lihha peäle seädnud, ja saab meid siis 
ni hästi innimenne kui ellajas, kui Harrimist eg-
ga holekandmist polle. 

Ja akkine haigus ehk rawwandus, mis teise 
kurja innimesse sadetud ööldakse ollewad, polle 
muud kui tõbbi. Selle polest on keik ühhe tar-
kusfed, egga wõi ükski teisele egga ta lomale 
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ei täisid panna egga rawwanduft sata. Muud 
ei wõi nurjato innimenne tehha, kui et kirwe, 
noa, püssi ehk mu riistaga otsekohhe tappab. 

Jah ! isse luggo on sellega, kui kont katki on, 
mis innimenne, kes sedda mõistab, lahhasse pan-
nemisse läbbi wõib parrandada. 

Ehk, ma ütlen weel: armas söbber, kui sa 
mind ei usso, siis wötta kätte, raiu ühhe nöia 
ees omma form otsast, ja lasse tedda ärraraiu-
tud sörme ots sannad ega kokko panna. Si is 
saad nähha, et kui sa ka keik mailma kunsimeh« 
hed kokko aiaksid, kes sulle keigeparremad palwed, 
kas pörgo põhjast, sörme peäle loeksid, et segi-
pärrast sörm otsast ärrajääb. S i i s sa wõid 
nähha, mis nende tarkus — et se tühhine ja 
selge lausa pettus ja walle on. 

Ja pange weel tähhele: Wallelik ja petja, kes. 
teistele kangeste keik head, abbi ja onne wallega 
tõotab, on ikka isse häddas. Noh söbber, kosta 
mulle nüüd, kes sa petjaid uskusid?! — Kui 
sesuggune middagi omma sannadega mõistaks 
tehha, kül ta siis ammogi ennesele sured mõisad 
ja küllad, rikkust ja au wälja sannuks ehk lau-
suks. — Agga kui ta isseenneselegi karwa wäärtki 
ei jõua kätte lausuda, kust ehk kuida ta siis sed-
da teisele wõib tehha? — Märkage nüüd ja 
pange arruse, et keik önne andjad, ennamiste 
kerjajad, muud polle, kui wallelikkud ja wargad, 
sest et teie rummalusse läbbi teie käest ommale 
toidust awwalikko warga wisil wäljapetwad. Ja 
pealegi, kes neid ussub, on nende sarnane. 

Külligo meie siis sola omma honete ümber, 



peksko tuult; tehko meie jõulo ja näri ösel uste 
ja keige maiariistade peäle kridi ehk tuUestöga 
ristid ja nende ümber kas sadda rattast, lasko 
püssi ja kollistago maiariisto; kandko meie ussi 
päid põues ja konna konta taskus; aiago meie 
Hanne pöiad läbbi ratta rummo, wahhitago musta 
kukke läbbi aia; sögo meie ka weel jõulo ösel 
ühheksa korda ja pango keik wärrawad ja hau-
gud kinni; paastugo meie omma pöllo, lomade 
ja keige aialikko önne pärrast kül kakskümmend 
päwa, siiski peab igga ebbausso piddaja nägge-
ma, et se middagi ei aita, ja egga anna ei rik-
kust egga terwist, ei innimeste egga lomadele. 
— Keik jääb keige mailma päiwil tullematta. 
Ükspäinis Jummalat palluma, temma armo peäle 
lootma ja arstimisse rohhud prukima, on igga 
usso- ja seisusse rahwa kohhus. Agga tühja 
tagganoudma, on Jehowa ees hirmus! ni kui 
sedda ööldakse 5. Mos. 18 peat. 10—12 salmi: 
E i so seast ei pea leitama ei önneandjat 
egga sedda, kes pi lwist lausub, ei ussi-
dega lausujat egga nõ ida , ei wa l lo 
wö t ja t egga sedda, kes nõia käest küs-
s ib , ei teädmameest egga sedda, kes 
surnutte käest küssid. Sest iggamees, 
kes sedda teeb, on Jehowale hirmus. 

T ä h h e n d u s : Ollen teile kül, armas ma rahwas, 
mõnda õppetust annud, kuida omma haigid ellajaid wõite 
arstida, siiski olleks wagga hea ja sowimisfe wäärt, kui 
teil õppetud lojuste arstid sadawas on, neid issiärralik» 
kult nõuks ka jure kurjuksite. 
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L a u l . 

jOt) innimenne tänna sa 
So Lojat röömsa melega, 
Et temma arm sull' lomad toob 
Ja Ma seest arsti rohhud loob, 
Et sinna, kui neid ärratead, 
So loma tarbeks maias pead. 
Sest enneaegse surma eest 
Sa leiad abbi rohho seest. 
Ni Jummal teeb keik wägga hä$f. 
Mis wõime sata ommast wäest? 
Kui temma abbi pudub siin, 
Siis olleks paljas hädda piin! — 
Oh ärra korja omma süüd, 
Waid usso, et sull' Jummal nüüd. 
On teäda annud paljo head; 
Kui sedda agga kalliks pead. — 
Sest ebbausko \atta sa 
Ja temma peäle loda ka, 
Ja mötle: „Keik, mis ellab teäl, 
On Jummal lönud ilma peäl'; 
Ta keik jo ette arrateab 
Ja igga hinge päwad seab, 
Ja on keik lomad armust loond 
Ja arsti rohhud ettetoond." 

Kül kurjast waimust petteti 
3tt mõnda, kes siin kaksiti 
On mötteln'd kalli Loja jõust 
Ja temma heldest armo nõust. 

file:///atta
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Se on: kui Iummal loma loob, 
Kui haige, kurrat termist toob 
Kunsimehhe lgbbi ilma peäl, 
Mis rahwast rahwal jänud teäl. 
Oh uskuge nüüd sedda wist, 
Et kunsid keik on kurratist! 
Ei temma head ei salli siin, 
Waid naerab sind, kui on sul piin. 

3 
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Messilaste piddamissest. 

E e s t ö p p e t u s . 

Messilaöstd on kolmesuggused: 1) emma ehk 
messilaste k u n n i n g a s , 2) t ö - t e g g i a d ja 3) 
lessed. 

E m m a k s peab nende.kunningast õigusse po-
lest kutsutama, sest et temma aino üksi ommas 
perrekondas s i g g i t a j a on: keik munnad, kust 
pöiad ja wimaks messilased sawad, munneb em« 
ma. J a on arwatud, et üks emma — kui 
emma ja perre tuggewad on — et ta sui sees 
70 ehk 80 tuhhat munna munneb. Kui nüüd 
need keik ellusse jääksid, siis ei mahhüks nem-
mad kuhhogi. Agga se armolinne keige asja Loja 
on ka neile selle wasto jälle lühhikesse ello-ea 
annud. Sest kui mitto tuhhat sawad wihma, 
kange tule ja mu õnnetusse läbbi õtsa *— ja 
kui siis sedda kanget siggimest ei olleks, siis kauks 
nende suggu ärra. Nende emma on kaks korda 
ni pitk ja suur, kui töteggiad, ja ta tagguminne 
ots on w a h h e : ta tiwad lühhikessed , ja se« 
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pärrast ka raske lendma. Karwa polest on em« 
ma kõhho alt ko l l ane ja selja peält p r u u n 
ehk ka wahhest süssi must. Nöäl on temmal 
nisammoti, kui teiste messilastel, agga sedda ta 
muul aial egga mu tarbe peäle ei prügi, kui et 
sellega liig-emma tappab. Innimenne wõib tedda 
kinni wõtta ja peus piddada, ilma et ial karta 
olleks nöälatud sada. Se kärg, kus üks noor 
emma saab wälja autud, on hopis surem ja ras-
kem, kui teiste messilaste pöia-kärjed; leskede 
kärjed on ka emma kärjede l iggi, ja nende jär-
ges töteggiatte pöia-kärjed. Nende keikide sisse 
munneb emma, ja ni pea, kui emma ühhe munna 
kärje sisse on munnenud, pannewad teised kohhe 
selle augo temma ümbert mee- le iwaga täis, 
kus sees poeg audub ja kellest ta kä ennast toit-
ma hakkab, kui wälja on andunud. Mee leib 
on sesamma, mis messilassed omma taggumiste 
jalgade külges kui kollased tombokessed pu sisse 
kandwad. Agga mee ennese immewad naad köhro, 
kust sedda pu sees jälle wälja oksendawad, ni 
kui tui omma poegi södab ja jodab. 

Messilaste emma peab wägga kanget seädust 
ommas puus, ja kus öige emma on, seäl on 
tö - teggemiöse jures kassinus ja suur holekand-
minne; temma läbbi on keik omma seadusse ja 
korra peäl. Agga ni pea, kui emma pudud, jä-
wad keik otsego leinama, egga te tööd. Kui 
sedda juhtub, et emma loomisse aial pöia-kärge
sid koggoni ei olle, siis jätwad omma puud mah-
ha, ja lähwad wäggise teiste peäle, ehk sawad 
ka muido õtsa. Emmat armastawad nemmad 



ennam fui omma enneste ello, nenda, et km 
neile nälg kätte tullob, ja emma wälja ei 'lähhä, 
sus surrewad temmaga ühtlase ärra. Nenda-
sammoti armastab ka emma jälle neid. 

T ö t e g g i a d messilassed on need, mis Mari 
sisse ja wälja näme lendwad. Agga et nemmad 
kül suggu ei te, siiski on nemmad ommeti — 
minno arwamisse järrcle — emmased. Sest 
kui emma otsa saab, siis saab üks neist poegadest, 
kui ft alles pissoke, emmaks autud, kui temmale 
emma-kärg ümber tehtud — sedda ollen minna 
isse tähhele pannud. > . 

Keik töteggiad on iggaükö ommast kohhas 
ommas ammetts: muist tewad kärgesid, muis 
weddawad met, teised puhhastawad puud ja kär-
gesid, muist sötkuwad taignat ja söötwad poegi, 
muist kittiwad keik pu praud kinni, ja teised, 
kes prüggi, surnud linnud ja muud walja kand-
wad, mis pu sisse ei kölba, ja ka aukude ees 
wahti piddawad, et woörad ja wargad sisse ei 
pea sama. Põled neist siis on allati wäljas 
tööl. Agga kui monnikord messi-kastet maas 
on, siis on nemmad wägga hulgalt ja warra 
waljas, egga pea siis innimenne neile te peale 
ette minnema, mis naad ei salli. Km woöras 
messilane, kas külla aiast ehk ka omma aiast tei-
sest puust kas koggematta ehk wargusse pärrast 
ühhe pu sisse lähhab, siis asfud omma wäggi 
hulgal ta kallale, kissub tiwad ärra, et ta tei-
nekord ennam ei pea neid pahhandama sama tulla; 
agga ommeti, kui woöras koormaga lahhäb, siis 
tedda ausaste waöto woetakfe. J a kui linnud 
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ühhe pu seest teise sisse sawad aetud, siis imme-
wad keik wälja-minnejad endid met täis, ja siis 
wast lähwad teise pu sisse, mis läbbi neid teise 
pu sees söbra kombel wasto wõetakse, et nende 
seltsimehhiks wõiwad jäda. 

Kolmas selts messilassi, mis lesseks hütakst, 
on nisamma sured peaaego, kui emma, muud 
kui et agga nende tagguminne ots t ü n t s , ja 
need on Needsammad, mis winguja healega pu 
ees lendwad. Tööd ei te need mitte, waid hoid-
wad emma, sest et suggo polest issased on. Nende 
igga on lühhike — keigesurem, kui Meio kuust 
hakkawad ja jäwad Oktobri kuuni — sest neid 
hakkatakse jo töteggiattest Augusti kuul ärra-
murdma ja muido wälja aiama, sest et neid lo-
dusse seädust möda siis ennam tarwis ei olle. 
Ennamiste on emma jubba siis hoitud, ja wõib 
selle taudi teise kewwadeni munneba. Odda ehk 
nöäla ei olle neil mitte, ni kui teistel messilas-
tel. — Et lessed poegi ööldakse auduwad, se ei 
olle koggoni tössi, sest et teised neid endidki 
wälja auduwad. , Et neil kül innimeste nähhes 
mingisuggust tööd polle, waid agga teiste waewa 
söwad, siiski ei olle Jummal neidki ilmaasjata 
lönud, kuida ta ühteainustki hinge ilmaasjata 
polle lönud. . 

Kui leskede tapmisse aeg wagga pitkale peaks 
tahtma minna, nenda et Augusti ku löppel neid 
weel pu ees maas ei olle, waid agga muido pu 
ees lendwad, siis peab perremees isse selle polest 
abbi teggema, et nemmad mitte ilmaaego wagga 
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kauaks ei pea pu sisse jäma, egga teiste messi-
laste toito ilma asjata raiskama — sest sel aial 
on nende ammet otsas, ja peawad siis ka omma 
lodud seadust möda isse õtsa sama, kui nende 
ammet otsas on. Kui siis, ni kui eespool 
nimmetasin, Augusti ku löppel weel leski pu ees 
maas ei olle, siis peab perremees monned neist 
katsma kinni wötta, ehk teise pu eest neid wöt-
ma, mis jo wiggaseks tehtud, ja selle pu sisse 
pannema, kust neid weel mitte polle wälja aetud. 
N i pea, kui se on sündinud, hakkawad selle pu 
sees ka kohhe töteggiad leski wälja rokima. 

Peäle nende kolme messilaste suggu on weel 
ühhed, mis m u s t a k a r w a g a ja sui pu peäl 
teistest ärramurtakse. Need on süggisesed w i im-
sed pö i ad — õtse messilaste äbbarikkud — 
kes talwe õtsa teistega ühtlase warra ollid sö-
nud, agga mitte warra polnud minnewal süggi-
sel korjanud. J a et nemmad ka kewwadegi, kui 
jo tö aeg, talwist modi ilma töta süa tahtwad, 
sepärrast aiawad teised neid wälja, sest et laiska 
egga wiggast pu sees ei sallita. Ommeti on se 
seks märgiks, et kui ühhe pu fees neid rohkeste 
on, et siis se pu ka tuggewaste siggib. 

Meie maal hakkab emma, kui pu tuggew, 
jubba Martsi kuus munnema ja munneb süggi-
seni. Iggakord, kui emma munna munneb, wa-
tab ta enne järrele, kas se kärje auk puhhas, 
kuhho munna tahhab sisse munneba, ja siis wast 
munneb. Ja kohhe, kui munna munnetud, on 
teised seäl sadawal, kes munna kärje augo põhja 
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ummuksesse matwad, kellest kahheksama päwa 
pärrast köwwer uss ike sünnib. Pärrast aiad 
se ennast sirgeks, nenda, et Pea augo su pole 
saab. Kui se juhtub, et lomoke ennast wasta-
okse pörab, siis ei sa temmasta ühtige, waid kis-
takse ommast, pessast ehk august ja wiakse pu 
seest koggoni wälja, ja täidetakse tühhi auk kas 
meega, ehk munneb emma jälle ue munna senna 
sisse. Agga need, kes õiete ja omma feädusse 
järrele sisse jäwad, tullewad kolme näddala pär-
rast ommast pessast wälja, ja wõiwad siis töle 
minna. Ommeti söötwad wannad neid monned 
päwad, kunni õiete tuggewaks sawad. Kui no-
red wäljas hakkawad käima, siis weel mitte kohhe 
warra sisse ei kanna, waid muido pu ümber 
piirwad ja jälle taggasi tullewad, kunni julgemaks 
ja kangemaks sawad. Nemmad on «ssiotsas sin-
n i t a d h a l l i d ja w ä h h e m a d kui wannad. 

Wägga arwaste sawad messilassed kaks aas-
tat wannaks. Sest kui nemmad sui õtsa tööd 
korjades lendnud, siis sawad nende tiwad paljo 
lendamisse läbbi wiggaseks. Agga keige surem 
perre wähheneminne tulleb puul essiteks se läbbi: 
kui soe ja päwa - paistne ilm neid wälja awwa-
telleb, ja äkkine raske saddo nende peäle tulleb, 
ennego koio jõudwad; teiseks: kui pu alluminne 
ots kiwwi peäl roh Ho sees seisab, siis korjawad 
s ippe lgad ja muud el lokad selle kiwwi alla, 
kes mee haiso järrele allati pu sisse kippuwad, 
nenda et sees- ja wäljaspool puud allalinne söd-
da on, mis läbbi messilassed wimaks nödraks 
sawad ja rohho sisse mahha laskwad hingama; 
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aa,a,a seäl söwad neid konnad ja süösal ikkud 
ärra. — Surrewad ka monned sui pu sisse ärra, 
mis agga warsi wälja kantakse, sest et nemmad 
surno haiso ei kannata, egga sesuggust holetust 
salli. Nisammoti surrewad ka talwe paljo pu 
sees ärra, mis perremees isse alt wälja peab wöt« 
ma, "enne kui pu wälja panneb. — Olgo sest 
eestöppetusseks kül. 

Nüüd tulleb se õppetus, kuida neid nenda 
piddada, et neist sedda kasso sada, mis neist meie 
maal wõib sada. , 

1. M i s l i n n o - p n ostjal t ähhe l e p a n n a . 

Kewwade Martsi ku lõppel, kui lummi jo on 
ärraminnemas, ja agga weel waewalt saniga läbbi 
saab, siis on keige parrajam aeg linno-puud osta, 
sest et siis selgeste arro saab, kui tuggew ta on: 
midda surem ja aggaram heäl pu sees kuulda, 
sedda tuggewam perre. Sepärrast ei olle lindu-
de ostjal mitte tarwis hinna peäle wadata, waid 
kui tuggew pu perre ja warra polest on. 

Ka peab messilaste ostja sedda tähhele panne-
ma, et se koht ehk karjasma, kust neid ostab, 
mitte p a r r e m ei olle, kui se, kuhho neid wiib, 
sest siis leinawad nemmad omma head paika tag-
ga, egga tahha mitte hästi siggida. Agga Ho-
pis parrem on se, kui sandi kohha peält heasse 
kohta wiakse, sest et siis udes (parremas) kohtas 
õiete röömsaks lähwad ja aggaraste tööd tewad. 
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Peäle sedda on linno-pu ostjal tarwis teäda: 
1) kuida se perremees, kelle käest pu ostab, om-
mad linnud on piddanud: kas ka küssinas te 
ja puhtas te petud, ehk kas linnud muido juh-
tumisse ja onne kaupa temmal korda läinud; 
2) kui üht puud wasto tassakeste kopputakse, 
kas siis tuggewaste linnud pu sees heält tewad, 
ja kas nende mühhin ühhe tassa pörrab, ja 
kas kohhe hulk lindusid su-augo peäle tullewad. 

Kesk talwel ei sünni koggoni linno-puud müa 
egga osta, — sest et müal issearraniö sedda 
karta, et kui ostja keikide ta linno-pude külge 
kopputab, et temma neist head ei wõi lota, 
sest et messilassed talwel kopputamiöse läbbi om-
mast pool-uimussest ülleökohkuwad ja ennes
tele se läbbi suurt kahjo wõiwad tehha. Agga 
kui siis kellegil se luggu juhtub, et ta just peab 
(omma tahtmisse sündmusse al) talwe ostma, 
siis on keige parrem, kui ta asja müa holeks 
annab, — et se temmale isse annab, mis hea 
on — ja öige perremees mümisse jures pettust 
ei armasta, missest temmale kasso ei tulle — 
sess et pettus pat on ja pattust ial kasso ei wõi 
tulla. Olgo kül wahhest, et petjal pettussest 
mõnneks aiaks kasso on tulnud, siiski jääb ta 
kässi wimaks ommeti tühjaks. ^ Õigus kestab 
iggaweste! On ostja hea rahha annud, siis peab 
ta ka hea pu sama — ja kui se sünnib, siis 
saab ja jääb mollemille Issanda õnnis tus . 
Ja ka pühha kirri ütleb: „Keik, mis teie ial 
t ahha te , et teised teile peawad tegge-
ma, sedda tehke teie ka neile." 
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2. Ku ida sedda arro sada, kas mes« 
sitas tel emma on. 

Kui kewwade arro tahhetakse sada, kas neil 
emma on ehk ollematta, siis woib neid illusal 
ilmal suitsoga ülles aiada, nenda, et kärjed neist 
tühjaks jawad. Kui siis keskmiste kärjede sees 
pöiad nähha, siis on neil wist emma. Suitsuks 
on keige parrem ämma- (t.usso) ehk o-tusso 
(Bovist) t o l m ; agga keikidest keige parrem on 
öispu taela suits. 

3. L i n n o - a i a seädusseft. 

Messipuud ei pea mitte maggiste egga kör-
gede kohtade peäl petud sama, kus neile tuled 
ja to rmid waewa tewad-; ei ka mitte pehme 
ja marja Ma peal, kus linnopuud ha l l i t ama 
lähwad; ei ka mitte aia ki ts i kus ses egga 
w i l l u s , kust lindudel waewalinne on walja len-
nata; ei ka mitte wagga maantee ares, kus 
wankritte mürrin neid kohhutab ja tolm neile 
waewa teeb; ei ka mitte kögi , sauna, seppa-
paia egga tule weske liggi, mis neile ka tülli 
tewad; ei ka mitte suurte jöggede ja jarwede 
liggi, kus linnud koormaga tulles saggedaste 
sisse langemad ja otsa sawad, ja sel wisil neid 
paljo woib wähheneda; ei ka mitte lo jus te 
lauda seina liggi, kus neid ella^atte nühkiminne 
kohhutab — isseärranis talwe, mil se läbbi pole 
rohkeminne söma hakkawad ja endid sel wisil pal-
jaks söwad ja kewwade pole nälga surrewad; ei 
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ka mitte pe ld iku t t e egga sönniko liggi, kus 
pahha hais neid allati waewab, sest et naad 
pahha haiso omma elloasseme liggi paljo ei kan-
nata. 

Rohto ei pea linno-pu al koggoni kaswama, 
kus konnad ja süssallkkud paljo lindusid ärra 
söwad, kui need koormaga wäljast tullewad ja 
ennast rohho peäle puhkama laskwad, ehk kui 
tuul neid senna mahha lööb. Keigewähhemalt 
nelli jalga ümbert pu peab Ma liwa ehk krusiga 
p r ü g g i t u d ollema. Kewwade, kui linnud al-
les hakkawad wäljas käima, on tarwis pu ette 
nattoke ölgi panna, et kui naad wäljast tulle-
wad ja senna peäle laskwad, et külm neid kan-
geks ei tõmba, mis külma Ma peäl warsi sün
nib. Agga ni pea, kui jo ilmad sojad, tullewad 
olled jälle ärra wötta, sest et neid siis ennam 
tarwis ep olle. 

4 . ®uiba l innV-pund a e d a s p e a w a d 
seisma. 

Need l inno-puud, kellel jallad kohhe tehhes 
alla on tehtud, on keige parremad. Nendel ei 
olle muu.d tarwis, kui et neile agga hea lai ja 
kaunis sille paas-kiwwi alla pannakse. Üllesse 
õtsa pannakse kahhe ehk kolme korra kasse tohto 
ehk kuse koort, ja hea lai paas takka peäle. Lai 
kiwwi on sepärrast hea, et wlhma wessi üllewelt 
pu sisse ei sa jooksta. Mõllemite pole linno-
puud on ka tarwis, kummagile pole üks teiwas 
tuggewaste mahha lüa, kelle külge pu kinni saab 
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pandud, et tuul tedda ümber ei lükka. Sest 
kui üks täis pu mahhakukkub, siis on ta rais-
kus, ftst et keik kärjed ja messi feggaminne pör-
ruwad, mis läbbi paljo metzsilassi, ja ka nende 
emma, õtsa sawad. 

3. M i s modi l innopuud peawad tehtud 
j a ülle ta lwe ho i tud sama. 

Jämmedad puud on ikka parremad, kui pe-
ned, isseärranis siis, kui warrased perred nende 
sisse sawad. Kui pu omma ammeti ja tenis-
tusse tarwis ommane peab ollema, siis peab ta 
kaks ja üks pool jalga pitk ollema, kolm tolli 
paks ja kümme ehk kaksteistkümme tolli seest la i 
— midda laiem, sedda parrem; peawad sesug-
guse pule ka sestsammast puust kolm jalga alla 
jäma — kust fae$a wahhelt wälja wõib sagida 
— ja need peawad wiis ehk kuus tolli pitkad 
ollema. Penikessed puud wõiwad nattoke pitke-
mad olla. 

Pu kane laua sees peawad kolm wälja lende 
misse auko ollema: alluminne peab pu allumisse 
seestpiddist põhjaga ühhe tassa ollema, et linnud 
keik surnud ja muud purro kergeste wõiwad 
wälja wia, — ja teised augud kord korralt ül-
lemal. Linno-pu alla uurde peäle tulleb öhhuke 
raud wits aiada, ct ta ennast mitte laiale saaks 
aiada. Pu wits ei olle mitte hea, sest et wihma 
käes räppastab ja wimaks sure paukumissega 
katki lööb, mis läbbi, kui ta talwe katki lähhäb, 
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üks ossa fdtgi ja mit mahha tulleb, ja linnud 
ka õtsa sawad. 

M a d d a l a d ehk l ü h h i k e s e d puud issear-
ranis selle polest head: et kui emma wälja tulleb, 
siis jookseb ta puud möda üllesse ja lööb siis 
wast lendo. On nüüd pu maddal, siis ei sa ta 
körgesse minna, waid lendab maddalast ja hei-
dab ka maddalasse pu oksa, ja nendasammoti 
körge pu peält körgemaöse. tiU jalg ma^d teeb 
seäl jures paljo. 

P a k s u d puud on meie maal parremad, kui 
öhhukessed, issearraniö selle polest, et neid talwe 
ilma murreta üsna lahtilt aeda wõib jätta — 
muud kui et alt auk tubliste kinni toppida — 
ja et nende perred hopis tuggewamad seiswad. 
On ka paksud puud sui pallawa päwa wasto 
lindudele head, sest et nemmad öhhukesse sees 
otsego närtsind ja roidund on. 

Õ l g i ei pea talwe koggoni pu ümber panne-
ma. Jubba mitto meest on hinde ja massakatte 
läbbi sel wisil ommast ilma jänud. Ehk kui ka 
sedda iggakord ei peaks ollema, siis on nemmad 
se läbbi ommeti wägga ö r n a d kewwadest willo 
ilma kartma. Selle wasto on need. linnud, mis 
talwel üsna lahti olnud, paljo tuggewamad ja 
lendwad kartmatta warrakult wälja. 

Katseks wõib lindude piddaja minno sanna 
peäle kaks ühhe - tuggewust ja ühhe - wannadust 
puud prowi peäle panna: teist jätko ta nenda, 
kuida se sui aedas seisnud, omma paiga peäle 
ja üsna lahti — muud kui et alt fu-augo sam-
maldega ehk takkudega kinni toppib, — ja teist 
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fiddugo ta oigega kinni ehk wigo kuri alla ehk 
linno-tallimaiasse, ehk kus ta ial enne neid pid-
danud, siis saab ta teise sui nähha, et se pu, 
mis aedas lahti olnud, kolm perret heidab, ja 
teine ühteainustki, ehk ka waewalt ühhe. 

6, Linno-pude törwamissefl. 

Kui pu walmis tehtud ja hästi kuiwaks fa-
nud, siis on wägga tarwis, et tedda h ä s t i ke-
detud t o r m a g a ülle tormatakse; aa,a,a peab 
törw palla ollema, et ta hästi pu sisse kissub — 
ja kui ta ärra jahtub, siis wõib kord korralt 
pallawaid kiwwa törwa sisse panna, et ta palla 
seisab, kunni pu wäljaspoolt ülleültse törwatud on. 
Agga peab pu kewwade warrakult törwatud sama, 
et ta perre - heitmisse aiaks öiete kuiwaks saab. 

Wees parrem kui törw, on o l l i w ä r w . Ag« 
ga et ta paljo kallim, ja et sepärrast tedda keik 
ei jõua egga tahha osta, sepärrast olgo törwa-
minne ka hea kül. Sago siis pu törwatud ehk 
ölli wärwiga wärwitud, siis peab ta ikka enne 
alt öweldud ollema, mis läbbi märe parreminne 
ennast sisse kissub. Kellel se jõud ja tahtminne, 
et ölli wärwiga puid tahhab wärwida, se ostko 
walkjast rohhelist wärwi, mis linnud ülle-wägga 
armastawad. 

Pu törwamisftst ehk wärwimissest on se kasso, 
et ta hopis kaueminne seisad, ja ka weel se suur 
kasso, et ta wihma egga mingisuggust märga 
sisse ei wõtta, ja nenda met ja kärgi hallitusse 
eest hoiab. 

3* 
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% fBfliš neist pudest arwada, mis pitkaist 
laudadest nelja kanti kokko tehtud. 

Need ei õlle koggoni head, sest et need lauad 
wahhekohtadest wih ma ja keik märga sisse wöt-
wad, ja ka päwa pa l lawat kartwad, ja wi-
maks ärratombawad, et nurgad l a h t i löwad, 
mis läbbi pu isse ja ka linnud warssi otsas on, 
sest naad ei jõua neid praggusid keiki kinns matta 
egga ka siis suggugi tööd tehha toidusseks; ehk 
kui naad praod lahti jättaksid, siis wiiksid sip-
pelgad ja körwa-hargid ja muud teised ellokad 
nende warra ärra, ja nenda peawad siis wäggise 
ühhel wisil otsa sama. 

8. M i s modi ühhe wanna pu pakkatand 
praod k inn i tu l lewad mär ida . 

Kui linno-pu monnest kohhast pakkatand ehk 
ka räppastand, siis tarwis kaks ossa saue ühhe 
ossa wärske, weddela ja rohhelisse weik-
se ro jaga seggaminne seggada ja haöti sitkeks 
sötkuda, ja siis wiggased kohhad sellega, märida. 
Kui se kuiwaks kuinud, siis seisab ta kauniste . 
heaste wihma wasto — sau üksi kaua ei seisa. 

9. Mit to puud keige parrajam atvo, 
ülle talwe piddada. 

Küllad iggamehhel se himmo, et neid öiete 
rohkeste saaks ja woiks piddada. Agga kui üh-
hel perremehhel kuus tuggewad puud ülle talwe, 
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siis on taal neid kül. J a kui need kuus keik 
wisi pärrast sawad petud ja Jummal korralisse 
sui annab, siis andwad naad iggaüks kolm per-
ret, — mõnni ka rohkeminni ja mõnni selle eest 
wähhema — mis ühtekokko kahheksateistkümme 
(noort) puud teeb. Kas sest siis kül ei olle? — 
Kui ta ka kümme ehk kaksteistkümme puud igga 
süggise saab ärrawõtta, jubba siiski ta waew au-
saste tassutud. Agga kui ta neid liig rohkeste 
ahnitseb piddada, siis ei jõua temma neid keiki 
tallitada, ni kui kord ja. kohhus. J a peäle selle 
on ka se luggu, et keik messilassed ommale wi-
maks ennam toidust egga wõtmist leia, kui nende 
seltskonnad rohked on. J a tulleks wimaks nälg 
ehk otsa-saminne neile ikka ühhel ehk teisel wisil 
kätte, nenda et lindude piddaja ommas ahnus-
ses sedda nääb töeks minnewad; „et suur tük 
su löhki mab." 

10. Perre heitminne ja perre 
teggeminne. 

P e r r e h e i t m i n n e on se, kui linnud isse 
omma mele ja t a h t m i s s e järrele heitwad ehk 
ühhest lahkuwad; agga kui neid wäggise ühhest 
lahhutakse, ja ühhest perrest kaks tehhakse ilma 
nende enneste tahtmatta, sedda nimmetakse per re 
t e g g e m i s e k s . Parrem kül olleks, kui nemmad 
isse heidaksid; agga kui se mitte nenda lähhä, 
siis peab innimenne omma moistussega senna 
appi minnema, sest et naad ommeti innimeste 
kassuks lodud, ni kui keik lomad. Kas härg 
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ehk hobbone muido hakkaks weddama, kui inni-
menne neid mitte öppetaks ja sunniks? Kas pöld 
kannaks muido wi l ja, kui innimenne tedda wäe-
wäga ei Harriks? — Agga kes waewa raskeks 
panneb ja sedda otab, et keik õtse immelikkul 
wisil ja isseennesest peab sündima, se saab nälga 
nähha. 

11. Attud ehk palge tvatvu 

Igga messilaste piddaja peab ennesele ühhe 
ehk kaks s i l m a - n a o ka t t e t murretsema, mis 
heitmisse aial wahhest wägga tarwis wõib olla. 
Se silma-katte tehhakse nenda: Tehhakse t i hh is t 
l innasest r idest üks sesuggune ko t , mis par-
rajaste innimesse pähhä mahhud ja ölladest sadik 
üllatab; silma haugud sawad sisse leigatud ja 
tulleb siis weel silma-näo kohta kuse ehk j a l -
laka koor ehk ka nahk pa ik ömmclda, et 
messilaste nöäl läbbi ei sa. Monned tewad^sil-
manäo ette pannemisse kohha penikessest wask 
t rad is t otsego tihhi söäla põhja, kust linnud läb-
bi ei sa, ja innimenne ommeti läbbi wõib nähha. 
Sesuggune katte on iggakord hea, kui innimessel 
nende jures ammetit tehha. Ja mis teeks inni-
menne nendega, kui naad wihhaseks saaksid? 

12. Abbi sette wasto, et linnad heit
misse aial wihhaseks ei sa egga 

pista. 
Iggakord, kui linnud heitwad ja neid tarwis 

pu sisse panna, siis peab se innimenne, kes neid 
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pu sisse lähhab pannema, omma silma-nao ja 
ommad kaed öllega üllcültse marjaks kastma — 
wärske ö l l u t on isseärranis hea — ja nenda 
woib neid üsna paljalt olles pu sisse aiada, i l -
ma et middagi karta õlleks. Ja nenda ollen 
minna iggakord teinud. 

18. M i l aial linnud perret hakkawad 
heitma. 

Kui rukki emma-Pead essimessed öied wälja 
aiawad, siis ka tuggewa pu linnud on jõudmas 
— sest et nemmad otscgo rukki silmi wataksid. 
Agga tuggew pu, mis teisel (minnewal) aastal 
koggoni põlle heitnud, ehk ka mulne warrane 
perre tullewad Meio ku wimiste ehk J a n i 
ku essimeste paiwe sees wälja, kui soe kew-
wade olnud. Agga willo aiaga jäwad nemmad 
hiljemaks, ni kui ka keik asjad hiljaks jäwad. 

14* Märgid, kuft tunnukse, kui pu heit-
ma hakkab, essimest korda. 

Sedda tunnukse essiteks sest, kui linnud al 
kärgede otsas kui müts r i ppuwad ; teiseks 
sest, kui linnud need surnud pöiad, mis hau« 
dudes hukka läinud, wä l ja kandwad, isseär-
ränis leskede pöiad. Ja kui ühhel hommikul 
üks ehk kaks wanna (täis kaswand) leske pu 
ees surnud maas, siis tulleb perre teisel päwal 
wälja, kui ilm laöseb. Kui siis ka sedda essi-
messe perre jures iggakord põlle, siis ommeri 
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wist teise ja kolmandama perre wälja - tullemisse 
eel sedda nähha. 

(Agga mõnnikord seiswad linnud kül ka heit-
misse wisi mitto aega pu peäl, ja ei heida om-
meti mitte. — Sedda tevoab ükspäinis wannad 
puud, kus wägga wannad kärjed on, ja kus 
nore perre emma santide kärgede pärrast haudu-
des hukka on läinud. J a kui siis linnud korra 
heitmisse modi wäljas käind ja jälle pu sisse 
taggasi läind, egga teisel päwal mitte ennam 
wälja tulle, kui kül ilm hea on, — siis ei olle 
neil ka ennam emma. J a siis tarwis 14 päwa 
odata, kunni ommale ue emma sawad haudnud. 
Agga kui siis luggu parremaks ei lähhä, siis ei 
olle sest puust ennam noort perret lota, ja surreb 
ka weel issegi talwe ärra keige omma sure per-
rega, sest et wälja-minnija perre sui ennesele toi-
dust polle sanud korjada rumi nappusse pärrast, 
sest et neid wägga paljo on. 

Mõnnikord on noor emma weel nõdder ja 
pu t\tfa&, ja peawad sellepärrast wäljas seisma.) 

Peäle sedda on heitmisse märgid: 1) kui lin
nud pu sees ü l lesse ja a l l a s s e lendwad ja 
söäluwad, otsego kutsuksid üht-teist wälja, ja 
lendwad m u r d u s sisse ja wälja, siis tarwis 
terraftlt wadata, sest et ka wahhest sel kombel 
heitma hakkawad; 2) kui need, mis wäljast töölt 
tullewad, mitte omma koormat pu sisse ei wi, 
waid-nende hulka jäwad, mis pu peäl paigal 
seiswad; 3) kui linnud mitto päwa pu peäl seis-
nud ja ükskord k o r r a g a keik pu sisse lähwad 
— siis tullewad mõnnikord pea wälja. S e aeg, 
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mis pu fees ollid, olli se, mil ennestele tee mona 
wõtsid, ja mis ennestel udes kohtas tarwis tead-
sid ollewad. 

Agga on ka neid kordi, et essimeste perre 
heitmist milgikombel ette wõi teäda egga nähha, 
ehk kül monningad endid selle polest ilmaasjata 
targaks kiitwad. Sest ühhed seiswad mitto aega 
kahlus pu peäl, egga tahha heita; teised tewad 
holega tööd, et ei mingisuggust heitmisse märki 
polle nähha, ja ommeti äkkiste pu feest wälja 
tullewad ja heitwad. 

Sepärrast on heitmisse aial ikka keige selgem 
assi, kui üks innimenne keige heitmisse aia iggal 
sojal päwapaistsel päwal hommiko kello ?m«st kun-
ni kello 4j;ini pärrast lõunat aedas on. 

15. Teiste perrede heitmisse märgid. 

Kui perremehhe teädes üks pu alles heitmatta, 
ja ta kuled emma hüüdmisse heält, siis on selle 
pu essimenne perre ilma ta teädmatta ärra ja 
ühhe teise pu sisse läinud, mis saggedaste sünnib; 
ehk nemmad on wälja tulnud ja nende emma 
õtsa sanud, ja siis on nemmad omma mannasse 
ellopaika taggasi läinud uut emma hauduma ja 
toma. 

Teise perre tullemist kulutab emma hüüdmis-
sega ette. Sest kui pu essimesfe perre heitnud, 
ja seäl weel teisi sees tullemas, siis hakkab teise 
perre emma ?mendama päwa hommiko, pärrast 
essimeöse perre heitmist kolleda heälega h ü ü d -
ma , ja pääw pärrast sedda ta heäl kauniste 
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«Uedaks lähhäb, siis lähhäb mõnnikord nelli pä-
wa weel aega, ennego wälja tulleb — sest ttint 
perre heidab ikka ennamiste kolmteistkümmend 
päwa pärrast essimest perret. Agga kui siis es-
simessel perret willo, pilwist ilma ehk wihma 
pärrast wiwitust olnud, siis kahhe perre wahhe 
aega sedda möda wähhäm. 

Kolmas ja neljas perre tullewad kaks ja kolm 
päwa pärrast teist perret. — Ja ni katta, kui 
agga emma heält pu sees kuulda, senni wõib 
seäl perret lota ja odata. Agga kui heäl ärra« 
kaub, siis ei heida se pu ennam, ja teisel hom-
mikul on se emma, kes hüdis, pu ees surnud maas. 

16, M i t t o emma iggal perret on. 

Ess imesse l perrel on ikka üks emma, agga 
te isel ja k o l m a n d a m a l on wahhest kaks ja 
ko lm emma. Heitmisse aial saab sedda arro, 
mitto emma neil on, sest ni mitto emma, ni 
mitmisse troppi heitwad nemmad ka oksa. — 
Keige surem trop tulleb keige enne pu sisse aia-
da — sest et selle sees keige tuggewam emma — 
ja. pärrast, kui jo essimenne trop pu sees, siis 
teised takka peäle aiada. 

17* Heitmissest, ja sest, mis seäl jures 
tähhele panna. 

UH pu heidab ennam, kui teine. Se tulleb 
sest, et se pu ehk minnewal aastal isse hilja heit-
nud, egga polle ennesele ni paljo warra jõudnud 
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korjata, et warreminne olleks wõinud heita. Wõib 
se wigga ka sest tulla, et pu wägga suur ja em-
ma wägga tuggew, egga anna sils perret wälja, 
waid murrab keik nored emmad ärra ja korjab 
lsfeenneftle warra ja walda. Agga järgmisse! 
suil annab ta selle eest nelli ja ehk ka wiis per-
ret, kui aeg hea on. 

Heitmisse aial nääb jo perremees, missuggune 
pu keige esmalt heidab. Kui se pu suur, kust 
heitmist lota, siis peab se pu ka suur ollema, 
kuhho noor perre saab sisse pandud. Nenda 
peab jo perremees enne heitmisse aega igga lin-
no-pu kohta, mis temmal ülle talwe olnud, ühhe 
temma kohhalisse tühja pu walmis pannema, 
kuhho se ka pärrast perre sisse pannemist paigale 
peab jäma. 

Kui linnud heitma ' hakkawad, siis ei pea 
kel la he l l i s t ami s t egga mingisuggust k ä r r i -
n a t egga k ä r r a nende liggi ollema, waid mid-
da w ä i k s e m a l t seäl jures ollakse, sedda w a g -
gasema.d on nemmad. Agga innimenne, kes 
nende jures peab ollema, peab siis ka kohhe om-
mad käed ja silma-näo ö l lega hästi märjaks 
kastma, ja nenda wõib ta kartmatta nende liggi 
minna, ilma, et üks temmasse putuks. Urrise-
wad kül monned weel siiski ümber Pea, agga 
pahha ei te nemmad. Agga selle eest peab hoid-
ma, et neid urrisejaid mitte 'käega ennese liggi-
toelt ärra hakka löma egga wasto törjuma, mis 
läbbi nemmad wihhaseks sawad. J a kui sedda 
jo nähha, et naad wihhase pole, siis on keige 
parrem se, kui pea-warri ehk katte peas on. 

4 



— 74 — 

Agga enne heitmist peab ka se pu, kuhho noor 
perre sisse saab, sesugguste rohtudega, kelle haiso 
linnud armastawad, seestpoolt öiete holega ja 
ka wäljaspoolt nühhitud sama. Paljo innimessi 
prukiwad örumisse ehk nühkimisse tarwis poio-
ja ormi lehhed, ja pannewad ka monned nende 
nimmetud leh.tede peäle enne nühkimist pissut 
met. Agga isopi- ja t imian i , ehk muud 
i l lusa haisoga rohhud on parremad, kui poiod 
ja ormid woi wormid. — Agga feigefl feige 
parrem on messilaste salw, mis aptegi peält 
tuakse. Senna käiwad kokko, ja sawad peneks 
tõugatud: ii (Bvan Moschus, 1 Gran Ambra, 
2 Gran Zimmet, 3 Gran Violwurzel, 3 Gran 
Sternanis, 4 Loch Salbey und i Loch Melisse. 

Kui se pulwer aptegi peält on todut, süs 
pannakse sedda ühhe puddeli sisse ja wallatakse 
pool topi selget nore-pu met senna peäle, li» 
gutakse pulgaga seggaminni ja pannakse soja ahjo 
peäle, kus ta nelli näddalat peab seisma, et keik 
rohho wäggi sojas hästi wälja ligguneb. Ja siis 
woib tedda prukida. Kui se puddel peält holega 
kinni saab petud, siis woib sedda kolm aastat pru-
kida, ilma, et sandiks õlleks läinud — agga on 
wahhest tarwis pissut wärsket met peäle panna. 

(Et Ma rahwas neid üllemal nimmetud rohtu» 
sid tännini põlle prukinud, egga neil siis matele 
nimmesid põlle, sepärrast ollen neid Saksakele jär« 
rele üllespannud. Ja kes neid tahhab osta, se 
mingo omma (sesinnatse) ramatuga aptegi peäle 
ja lasko selle järrele ennesele need rohhud anda.) 

J a kui üht puud tarwis märida, siis woetakse 
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pool lussika täis met , lussika täis puhhast wet 
ja pool telussika täit sest salwist . Need kolm 
asja pannakse keik kokko ühhe laia, maddala ja 
puhta kiwwi kausi sisse. Senna sisse kastetakse 
o r m i lehhed ja nühhitakse pu seest ülleültse hästi, 
mis läbbi keik pahha hais pu jurest ärrakaub. 

Kui siis linnud oksa heitnud, ja pu nenda 
märitud, kui üllemal öppetasin, siis pannakse õtse 
senna kohta alla, kus se perre rippub, üks puh-
has l inna; tühhi pu tõstetakse senna peäle, ja 
siis leigatakse pu ehk oks tassakeste keige lindu-
dega mahha, pannakse pu su-august sisse, ehk 
kui trop suur, siis wõib ka Hanne liwaga keige 
paksema tükki sisse lükkata — ja teised lähwad 
isse takka järrele. Selle aia sees, kui neid chan-
ne liwaga sisse pühhitakse ehk pu-okste peält 
puistetakse, peab kaks ehk kolm korda õ l l u t 
suust penelt nende peäle purtsama, mis läbbi 
naad hästi waggaftd seiswad, ja otstgo oimastks 
jäwad. Se annab neile rammo ja jõudo tö-
teggemiseks, ja hoiab neid ka pahhandusse eest, 
sest et nemmad wägga äkwihhaga lomokessed on. 
Ja sepärrast ei pea ka heitmisse aial innimessel, 
kes nende jures on, ialgi ülge raswaga, tökkan-
diga ehk mu haisema asjaga märitud sapad, 
müts, ' egga muud haistwad rided ollema. Et 
nemmad kül keik haistwad nurgad isse läbbi 
aiawad, siiski ei salli nemmad sedda omma ella-
misse paiga liggidal. 

Wahhest juhtub ka sedda, et kaks essimest 
perret ühte hunnikusse kokko heitwad. Si is kül 
muud nou polle selle jures anda, kui et neid 
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mõllemid ü h h e sure pu sisse peab pandama, 
kus neil hea ruum, muido lähwad nemmad raisko. 
Agga kui nemmad nenda kokko heitnud, et teine 
paks tük teises põles on, nenda et keskelt pe-
nem, siis wõib kül kahhe pu sisse aiada: eö-
malt pannakse teine paks tük tühja pu sisse, ja 
kui umbes arwates põled sees on, wiakse se pu 
körwale, parrast wõib selle teise pakso tükki ehk 
pole teise pu sisse aiada — sest tetfe pakso tükki 
sees on teine emma. Selle oimetamisse jures 
on kaks innimest tarwis. Et nemmad sel jag-
gamisse aial wihhaseks ei pea sama, peab neile 
õllut peäle purtsama. On siis tarwis, et lin-
dude piddajal heitmisse aial ikka öllut sadawal on. 

Agga kui sedda arrusse peaks sama, et kaks 
ehk kolm puud üht l a s se tahtwad heita, siis 
peab sedda puud, kus keige rohkcminne linda 
wäljas on, üsna rahhule jätma; teistele tulleb 
üks lehhe-pu oks s u - a u g o ette püsti panna, 
et nende su-augud w i l l u s s e jäwad, siis ei tulle 
nemmad mitte wälja, ja needki, mis jo wäljas 
on, lähwad taggasi. Kui siis essimenne perre 
heitnud ja pu sisse aetud, siis wõib oksa teise pu 
su-augo eest ärrawõtta, ja siis heitwad nemmad 
kohhe jälle. J a nisammoti saab ka kolmanda-
maga tehtud. 

18. P u paigale pannemisse^ pärrast 
heitmist. 

Ni pea, kui linnud keik pu sisse pandud, 
peab neid kohhe omma paika wima, ennego tööd 



77 

hakkawad teggema. Kui kül monned ümberkaudo 
weel lendwad, se ei te ühtige, sest naad leidwad 
pärrast ommad seltsimehhed ikka ülles. 

Mõnnel on se w i is , et kui pu heitnud ja 
noor perre pu sisse pandud, et sedda mitte enne 
omma paika panne, kui pärrast päwa loja min-
nemist. Se teeb suurt kahjo. Sest ni pea, kui 
üks perre pu sisse on pandud, ja kui jo keik 
korra üllewel pu sees käinud ja omma ue korteri 
läbbi waatnud, siis lähhäb neist warsi pärrast 
sedda suur hulk töle ja tewad weel selsammal 
päwal tö hakkatust ülles, ja on sel wisil jo w i l -
lunud selle kohha peäle lendma. Ja. kui siis se 
pu öhto teise kohta wiakse, siis lendwad nemmad 
kül teisel hommikul pu seest wälja, — agga kui 
koormaga taggasi tullewad, piirwad nemmad kaua 
aega eilses kohtas ümber, kunni wimaks uut paika 
leidwad, ja wiitwad sel kombel paljo aega, — 
ja turib assi nenda ennamiste kolm päwa. Ag-
ga kui pu Hohhe omma paika paigale jääb, siis 
ei olle neil mingisuggust eksimist. Arwaste lend-
wad monned seäl paikas ümber, kus keik se perre 
oksas olnud. 

Pu paigale pannemisse jures on weel sedda 
tähhendada, et pu su ikka ennam p ä w a - t o u s o 
(hommiko) pole kui päwa-lode (õhto) pole peab 
pannema. Si is on linnud hommiko hästi w a r -
rased, sest et hommikune willo ikka tuggewam 
kui öhtune. 
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19« &ui linnud heitmisse a ia l tahtwad 
ärrajooksta, mis hea nou siis? 

Ni hea meel perremehhel ue perre jure tul-
lemissest on, ni halle meel ja kahjo on tem-
mal ka, kui üks perre ärra lähhäb. Kui siis 
ühhel perret se kurri nou, et ärra tahhab minna, 
siis on wägga raske, neid taggasi hoida ja ärra-
keelda. Mõnnikord aitab kül üks assi, teine kord 
teine assi — agga mitte iggakord; siiski ei pea in-
nimenne keddagi katsumatta jätma. — Agga ükski 
ärgo sedda tehko, mis mõnni wahhest teeb, et kel> 
lo kest hellisead, mis neid wägga erredaks teeb 
ja nende lendamist otsego kergitab; egga polle 
segi koggoni hea, et kui linnud minnemas on, et 
neile siis m u l d a ja p r ü g g i sekka wissatakse, sest 
siis sawad paljo messilassi õtsa ja ka wahhest nen-
de emma, ja saab siis seddawisi keik se perre tühja. 

Kui perre tahhab ärraminna, siis kül keige 
parrem essiteks se tähhele panna, et kui pu su-
auk wägga suur on, et sedda siis wähhemaks 
peab teggema, et linnud mitte keik ni ru t to 
egga t roppis wälja ei sa, ja et need, mis jub-
ba wäljas on, ennast lendmissega wässi tawad 
ja oksa hakkawad heitma. Teiseks: kui linnud 
jo keik pu seest wäljas ja wägga körges on, 
siis peab nende peäle wet wiskama, mis neid 
oksa sunnib heitma; sest kui naad heitmisse aial 
wägga kõrgesse armastawad minna, siis ei olle 
neil mitte head nou. Kolmandeks tulleb nimme-
lada: et kui nemmad minnemas on, et püssi 



- 79 -

laskminne neid mahhalaskma sunnib. Need nim-
metud asjad aitawad wahhest, agga mitte igga» 
kord, ni kui jo eespool ütlesin. 

Agga keigist keige üllem on se, kui linno-aed 
ja keik seäl ümberkaudo wisi pärrast ja omma 
seadusse sees, ni kui selle ramato sees ollen öppe-
tand. Nende kahheksama aasta sees, mis min-
na lindude piddaja ollen olnud, ei õlle mul üks 
a i n u s k i perre tahtnud ärra minna. 

Es f imessed perred jookswad kül wahhest 
ärra, agga sedda wägga arwaste nähtud, et em-
ma nende seltsis on, fest et eösimesse perre emma 
kaugele ei süda lennata, isseärranis selle perre 
emma, mis warra heidab — lähhäb wahhest 
kaks ehk kolm sülda, wahhest kukkub kohhe wälja 
minnes pu ette mahha, ja sepärrast on hea, km 
llnno-pu ümbert ikka hästi lagge, et innimenne 
ennese ette woiks wadata ja mitte emmat jalgega 
ärratallada, kui nenda mahha on kukkund. 

Kui essimenne perre ärra lähhäb, siis on tem-
mal wist üks teine koht ühhes teises aedas wal-
mis ja teäda, kus pissoke perre sees on, ja sen-
na lähhäb ta. Sedda emma, mis seäl pu sees 
ees, wötwad jooksikud ommaks ja ühhendawad 
endid keikidega, mis pu sees on. Agga kui need, 
mis enne pu sees olnud, wasto pannewad, siis 
murtakse neid ärra. 

Arraminneminne tulleb sest, kui se pu, kus 
sees perre olnud, wägga k i t s a s on, et neil kei-
gil seal sees rumr ep olle, ja ommeti emma al-
les n ö d d e r ehk ka koggoni otsa sanud; muido ei 
lähhä nemmad ommast emmast naljaltki lahkuma. 
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Te ine ja ko lmas perre on hopis eddewa-
mad ärrajooksma, kui essimenne, issiärranis kol
mas. — Se tulleb keigeennamiste sest, kui nem-
mad wägga, kauaks senna rippuma jänud, kuhho 
naad heitsid, ja innimenne neid warsi pu sisse 
polle pannud — muido ei lähhä nemmad nal
jaltki warsi ärra; olgo siis, et kegi neid olleks 
ärra narrinud. Nemmad heitwad iggakord oksa; 
agga innimenne peab siis ikka uss in ja ette-
waatlik ollema, sest et keik linnud ni kaua ei 
ota, kunni innimenne ükskord aega saab, neid 
puusse pannema minna, waid peab kohhe, kui 
mõnni sadda weel alles feggimas on , surema 
hulga pu sisse pannema — kül teised issegi jar-
rele lähwad, kui naad pannemisse aial kokko polle 
jõudnud. — Seäl aedas, kus paljo pitki puid, 
seäl on hopis kirjum luggu. Sest kui ka lin-
nud kahhe sülla körgussesse heidaksid, siiski on 
neid pahha mahhatua. Ja kui naad mahha' 
tomisftga oksaga wahhakukkuwad ehk muido pör-
ruda sawad, siis lähwad ueste laiale ja heitwad 
4 ehk 5 sülda kõrgesse. — kust wimaks lähwad, 
kes teab kuhho! •— Sepärrast siis, kel pitkad 
puud linno aedas, se raiugo neid seitsme ehk 
kahheksa jalla körgusseks. 

Keige waesem luggu perreheitmisse aial tallo 
perremehhel se, et wahhest mitme wersta peäle 
heinamale lähhäb ja ühhe wäetima lapse ehk ka 
ühhe wanna ellatand innimesse neid walwama pan-
neb. Laps selle asjaga toime ei sa, egga tea sest 
asjast, ja peawad linnud siis wimaks ärramin-
nema, sest et ä r r a w ä s s i w a d perremeest odates. 
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ühte sesnggusesse kohta heitnud, kust ta neid hölp-
saste kätte ei sa ja pillab neid omma sissepal 
nemissega laiale. Ehk pettab ka monmkord fc 
pääw wanna innimest, et maggama uinub, egga 
kule egga. näe mis linnud tewad; ja ei olle ka 
lastegagi parrem luggu. — Kelle sü on siis, et 
linnud ä r r a l ä i n u d , ja kes teab, kas ja millal 
naad läinud? Sedda ei tea nüüd kegi. Agga 
kahjo on perremehhe omma. 

20* K u i emma w ä l j a ei tu l le , mis fli< 
tehha? 

Juhtub saggedaste teise ja kolmandama perre-
ga, et emma wälja ei tulle. Kui heitmisse aeg, 
jiis tulleb ta kül wälja ja keik teised linnud 
temmaga. Agga ilma, et teised sest arro sawad, 
jookseb temma esmalt möda puud ül lesse ja 
a l l a s s e , kargab korra l e n d o , ja tulleb mad-
dalaste lennatesMlle pu sisse t a g g a s i ja hak-
kab seäl hüüdmlr Teised, kes sest arro polnud 
sanud, siggiwad ja otsiwad senni, kunni ärra 
wässiwad ja oksa laskwad. J a kui neid tühja 
pu sisse pannakse, kuida kord ja kohhus, siis 
tullewad nemmad kohhe jälle wälja ja lähwad 
wanna pu sisse taggasi, ja nenda käiwad mitto 
päwa. (Mõnnikord, kui aedas paks rohhi, saab 
emma ka õtsa, ja siis wõtwad ennestele jälle ue 
emma neist liig-emmadest, kui neid weel pu sees on.) 

Kui siis, ni kui eespool ütlesin, perre mitto 
korda heitnud, agga se heitminne mitte heitmis-
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seks polle jänud, siis peab innimenne, kes nende 
järrele watad, omma silma-näo ja käed ö l lega 
märjaks kastma, siis teise peusse o l l e klasi ja teise 
peusse Hanne t i w a wõtma, ja siis ennast pu 
ette pölweli mahhalaskma, kui se pu heitma hakkab. 
Ja kui, nüüd linnud wälja tullewad, siis tarwis 
terraselt wadata, et kui emma wälja tulleb ja 
pu peäl ümber jookseb, et ta siis selle Hanne 
tiwaga tassakeste agga ka õiete aggaraste ölle 
klasi sisse saaks pühhitud; weel parrem on, kui 
selle emma kohhe s u - a u g u peält kätte saab, 
sest et ta mõnnikord pu su-augo wahhel ümber 
pörab ja pu sisse jälle taggasi lähhäb. Kui em» 
ma klasi sisse sadud, siis peab klasi a r w a ridega 
kinnikatma, sest et muido, kui käösi kauaks peäle 
jääb, wõib temma ärra lämmud.a. Teised, 
kes emmat otsiwad, lendwad sisse ja wälja, ja 
kui naad tedda kustkilt ei leia, heitwad endid 
wässimusse pärrast oksa. Kui nüüd surem hulk 
ühtekokko läinud, wõetakse neid keige oksaga tas-
sakeste mahha ja pannakse pu ^ sisse; ja kui ka 
need kelk ennamiste, mis wäljas weel stggisid, 

-pu sisse on jõudnud, lastakse kinni wõetud emma 
klasi seest nende jure, ja nenda jäwad nemmad 
paigale. Ommeti ei pea se pu mitte wägga 
wanna pu liggidale paigale pandud sama, kust 
emma warsi, ehk ka weel kahheksama päwa pär-
rast taggasi lähhäb, — mis ka saggedaste on 
sündinud. 

Mõnnikord agga tulleb üks l i i g - emma 
wäl ja, mis ka ikka kinni tulleb wõtta, ja ö ige 
emma tulleb alles siis, kui jo keik perrtf wäljas 



— 85 — 

on. Kes fedda mõistab wadata, sel siis ei õlle 
tarwis sedda essimest kinniwoetud emma nende 
jure lstska. Parrem on, kui innimenne mol le-
mad kätte saab, et siis selle surema neist perre 
jure lasseb, ja teise ommale hoiab. 

21. Kuida pett et pu sisse panna, et pai-
gale jääb. 

Kui noor perre hea melega pu sees ei seisa 
ja wanna pu sisse armastab taggasi minna, siis 
woib se 

1) sest tulla, et linno-pu, kuhho neid siss 
pandi, talwel ehk ka jo ammogi tühjalt hole-
tüma l wisil ullo al seisnud ehk ka maas wih 
ma ja lumme käes olnud ja nenda niiskes hai 
sema lönud, mis nemmad ei salli — ja sepär 
rast wälja tullewad. 

2) Kui puud küt kassinaste ja puhtaste hoitud, 
siis woib ommeti ilma perremehhe teädmatta olla, 
et kassid ja h i r id pu sees on olnud ja omma 
roja ja h igg i haiso senna jätnud. 

3) Kui emma nende hulkas ei õlle, watd 
omma norusse pärrast weel wanna pu sisse jänud. 

4) Kui paljo emmasid on, isseärranis wimist 
perrede aeges, siis murdwad need issekeskis 
ühte teist wiggaseks, nenda, et ükski neist ei 
kolba, siis on perre raiskus. 

5) Kui se pu, kuhho neid sisse pandi neile 
wägga kitsas olnud. 

6) Kui noor pu wägga wanna pu l igg ida 
seisab. 
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7) Kui selle pu walja-lenno auk wägga suur 
olnud. 

8) Kui päike wägga pallawaste pu su-august 
sisse paistab. Sepärrast peab iggakord, kui 
perre pu sisse on pandud, üks l e h t - p u oks 
augo kohta pu et te nenda pannema, et päike 
mitte õtse sisse sa paista. 

9) Kui pu wägga öhhuke ja kuiw, et se 
paljo wasto kummad, kui naad heält tewad, mis 
nemmad ka ei salli. Sepärrast siis, kui perre 
sesugguse pu sisse pandud ja jälle wanna pu sisse 
taggasi läinud, siis peab sedda öhhukest puud, 
kust linnud wälja läinud, öseks wee-kaewusse 
l i g g u m a pannema; teisel päwal, kui perre jälle 
wälja tulleb, wõib tedda jälle m ä r j a pu sisse 
panna, ja siis jääb ta paigale. 

Peäle sedda wõiwad weel monned wead olla, 
mikspärrast nemmad pu sees ei seisa, mis inni-
menne ei mõista egga tea arwatagi — aQQa 
ommeti sedda wägga arwaste wõib olla.. 

Teädmatta innimesse mele ei tullegi, et wa-
taks enne puud järrele, kas se ka nenda on, kuida 
kord ja kohhus olla, enne kui perre sisse panneb. 

22. Ku ida kaks ehk kolm nõ t ra perret 
ühhe pu sisse pannakse. 

Pissikessed wiimsed perred ei olle ennam su-
red asjad, kui naad iggaüks isse pu sisse pan-
nakse. Ja ollen minna sedda katsunud, et kui 
igga wiimne pissoke perre omma pu sisse sai, 
ebnende käest süggise ennam met ei sanud, kui 



üks ja kaks topi pu peäle.— kolme pu seest, üh-
tekokko wiis topi. Agga se pu, kus kolm per-
ret ühhe pu sisse ollid pandud, andis ühhel aas-
tal 12 topi, ja teine nisammasuggune teisel aas 
tal 15 topi met. 

Kui siis üks n iggel perre heidab ja pu sis' 
saab pandud, kus nemmad ka töle hakkanud, ja 
siis weel teise sesuggusid nödro wi imsid perre 
sid heidab, siis peab neid, kui jo muist oksa heit 
nud ja muist weel siggiwad, keige oksaga se 
pu uksest sisse pannema, kus se te ine nödd 
ja pissoke perre ees olli. Need, mis enne p 
sees ollid, ühhendawad endid hea melega nen" 
udega. J a saab siis nende emma pu sisse; agg 
kumb neist tuggewam, se murrab teise ärra ja 
jääb isse emmaks, ja on ühhe tunni parrast jo 
walmis surnud pu al maas. -*- Wõib sel wisil 
kas m i t t o perret ühhe pu sisse kokko panna. 
J a wõib siis ka sesuggust puud ülle talwe jätta, 
kui tahtminne tahhab, sest et temmal süggise ni-
samma paljo warra on, kui ühhel essimessel per
ret, ja ka hea aiaga wahhest weel rohkeminni. 

23. K u i d a f igg imat ta puud heitma wõ ib 
fund ida . 

Sedda wõib monmkord kahhe wisi peäl tehha. 
Essimenne wiis käib nenda: Kui sul üks teine 
pu on, mis jo korra heitnud, siis ota, kunni 
selle pu teine perre tulleb, kellel wahhest ennam 
kui üks emma on. Kui siis se heitma hakkab, 
siis katsu se emma, mis enne heitmist wälfa nääd 
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tullewad ja ruttoga möda puud jookswad, sel 
wisil Hanne tiwaga olle klasi sisse pühki, ni kui 
sest pitkemalt õppetust antud 2l)mas numri tük-
kis, ja katta arwa ridega klaas peält kinni. Kui 
se to walmis, siis minne pu selja tahha kulama, 
kas seal sees weel heält kuled. S i i s saad kuul-
da, et oige emma alles pu sees hüab — egga 
tulle se enne wälja, kui jo ennam pool perret 
wäljas on. 

Sedda kinniwõetud emma lasse nüüd öhtul 
selle s i g g i m a t t a pu sisse — ja siis saad näh
ha, et seält teisel päwal perre wälja tulleb. 
Ommeti peab seäl jures heitmisse aial weel Ho-
lega tähhele pannema ja selle eest hoolt kandma, 
et se emma selle perrega mitte õtse selle pu sisse 
taggas i lähhä, kust ta p ä r r a l t on. Ja et 
sedda ärra keelda, peab kohhe, kui sedda nähha, 
et neil heitmisse nou on, ühhe puhta walge lin-
na selle pu peäle ja ette pannema, kunni nem-
mad oksa heitnud; ja kui nemmad pu sisse aetud, 
siis wõib selle üllemal nimmetud wanna pu peält 
linna jälle ärra wötta. 

Teist wisi wõib siggimatta puud.siggima sun-
Vida nenda: Kui sul teine ehk kolmas perre on 
heitnud, siis panne sedda hea sure pu sisse. Ja 
selsammal õhtul ehk ka teise päwa õhto enne 
päwa loja minnemist tõsta se pu, kes mitte ei 
tahha heita, kuus ehk kahheksa sammo ommast 
paigast emale ja sedda noort temma asse-
mele. S i is pühhi selle siggimatta pu peält 
sullega need linnud lendama, ja kopputa ka pis-
fut alla (wanna) pu külge. Keik need, mis lendo 
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tõuswad, lähwad wanuasse paika nore pu 
sisse — mis läbbi sesamma perre polest tugge-
waks saab. Kui arwad, et selle wanna pu seest 
jubba ühhe perre ossa nore peäle läinud, siis 
toppi selle haugud kaddaka ehk kuse okstega 
kinni, et naad wälja ei sa, egga ka (pu) sis. 
ärra ei lämmo, ja wi tedda sel wisil senna, kus 
ta enne olli olnud, — ja se wanna (siggimatta 
pu ka jälle omma paika. Wanna pu linnud 
hakkawad selle järrele parreminne tööd tegge-
ma ja heitwad ka mõnnikord weel ühhe perre. 
Sest norest saab tuggew pu teiseks aastaks. 

Heitmisse asja polest tulletan weel sedda mele, 
et linnud< pu seest wälja tulles ikka wasto tuult 
lendes oksa heitwad. 

2H. Ku ida sest puust weel kassy sada, 
kelle sees nõdder h i l l ine perre ta lwe 

ärra surnud. 

Kui hilline perre omma nödrusse parra»* 
talwe ärra surreb, siis ei pea neid kärgi mitte 
wäljawötma, mis seäl sees on, kui need mit., 
h a l l i t a n d polle, waid nenda terwelt, kuida ta 
on, aeda püsti panna, otftgo olleks linnud seäl 
sees, muud kui et enne wälja pannemist surnud 
linnud ja mu prüggi puhta Hanne liwa ehk sul-
lega alt wälja pühkida — mis ka ellusattegi 
pude jures kewwade enne wälja pannemist tehha 
on. J a kui ükskord heitmisse aeg on, siis läh 
häb üks perre wahhest isse ilma pannematt 
senna sisse, hakkab sure holega tööd teggema, ja 
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ja korjab ennesele essimesse sui sees pool rohkem 
warra, kui se, kus ühtige ees ep olle olnud — 
ja heidab se pu teisel aastal õiete warra. 

Kas kärjed selle surnud pu sees p u h t a d , sed-
da arro wõib warsi sest sada, kas ühhest teisest 
puust linda iggapääw seäl sees käib (sest naad 
käiwad omma uut ellopaika puhhastamas ja wal-
mistamas, kuhho ükskord nou on sisse minna.) 
Agga kui sedda nähha, et enne heitmisse aega 
selle tühja pu sees mitte lindo ei tai', siis on 
seal töeste hukka läinud kärjed sees, mis nem-
mad ei salli. Ei maksa siis ka senna üht perret 
sisse pannagi, sest et naad ommeti seäl ei seisa. 
Kui järg sesuggune, siis tulleb se pu l ah t i wöt-
ta, need h a U i t a n d ja sandimad kärjed seest 
wälja wõtta ja ükspäinis p u h t a m a d sisse jätta 
ja Pissut meega märida. Siis hakkawad lin-
nud kohhe seäl sees käima. 

Kui siis linnud heitmisse aial mitte isse senna 
pu sisse ei lähhä, siis se tulleb sest, et tuul tei-
sest küljest on ja emma wasto tuult teisi külgi 
lähhäb, ja peawad siis sisse pandud sama. Et 
sedda teäda, kas just need linnud, mis keige es-
m a l t heitwad, needsinnatsed on, kes seäl jo puh-
hastamaö käinud, on sest nähha, et kui naad 
heitmas on, et neid siis jo p a l j o selle pu j u -
res on, kes ruttoga sisse ja wälja lendwad. 

Mõnnikord käiwad kahhe ja kolme pu seest 
linnud selle tühja pu sees, puhhastawad wõido, 
riidlewad ja kiskuwad ühte teist; agga se selle 
kohha ikka pärrib, kes keige enne heidab. 
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Se perremees, kellel weel pisfut messilassi, ja 
temmale fesuggune luggu juhtub, siis on hea, 
kui ta nisugguse surnud ,pu sisse kaks ehk kolm 
wimist pissokest perret panneb, siis saab sest wäg« 
ga tuggew pu. -

Peale sedda, mis üllemal nimmetud, on tar-
wis weel tähhendada, et kui kärjed öiete puhtad 
ja alles kol lased on, et ükspäinis siis temmast 
siggimist lota. Agga kui kärjed jubba p r u n i d , 
kui linnud sawad sisse pandud, siis tewad nem-
mad. essimessel aastal kül paljo tööd, agga 
teisel aastal ei heida nemmad mitte, sest et 
nemmad tööd ei wiitsi tehha ja agga selle war-
ral ellawad, mis naad essimessel suil ollid kor-
janud. Ja kolmandamal suil Mihkli kuus sur-
rewad nemmad koggoni nä lga ärra. 

Agga kui nisuggused linnud kaks talwet ülle 
ellanud, ilma et olleksid sigginud, ja kolmanda-
mal sui nahha, et naad tööd ei te, siis peawad 
mannad kärjed wälja woetud sama. Ja sedda 
tehhakse nenda: Esmalt töstetakse se pu ühhel 
öhtul kahheksa ehk kümme sammo ommast wan-
nast paigast emale, ja pannakse teine tühhi meega 
seest märitud pu selle assemele. Pärrast woe-
takse sel puul, kus need laisad lomad sees on, 
kaan peält ja uksed eest ärra ja pritsitakse wärs-
ket öllut nende (lindude) peäle — sest muido 
on nemmad wägga tiggedad. S i is murtakse 
keskpaigast keik karjed w ä l j a , — olgo siis, 
et pöia kärjed wasto tullewad, mis sisse peawad 
jäma. Kui pöia-kärjed sees on, siis tulleb agga 

4* 
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peält uU jalg maad laggedaks tehha, ja teisest 
ärest, kus kärjed mustad ja sandid on, läbbi 
ärra wõtta. Agga selle eest tarwis hoida, et 
mitte karje tükkid alla ei kukku, sest et saggedaste 
emma siis al on ja wigga ehk koggoni õtsa wõib 
sada. Ja selle aia sees on keik linnud selle tühja 
pu, sisse läinud. Emma agga ei lähhä mitte 
wälja, waid lähhäb pu alla õtsa. Kui keik san-
did kärjed wälja on wõetud, siis pannakse kaas 
jälle peäle, uksed ette, tõstetakse se pu eest ärra, 
kuhho linnud sisse ollid läinud, ja wiakse wanna 
pu assemele ja omma paika taggasi. Lähwad 
siis ka linnud kohhe senna taggasi, ja hakkawad 
sest päwast sure holega tööd teggema. — Agga 
.sedda peab keige wähhemalt kaks näddalal enne 
Hani päwa teggema. 

Sedda kül isstennestst mõista, et seÜe inni-
messe Pea ja käed hästi kinni kaetud peawad 

I ollema, kes nendega seddawisi tahhab tehha. 

23 . Kust arro faab, kas perre pu sisse 

paigale j ääb ehk mitte. 
' Kui linno-perre pärrast heitmist pu sisse on 

pandud, ja linnud warsi üllesse, pu sisse läh-
wad ja tööd hakkawad teggema, siis wõib julge 
olla, et naad paigale jäwad; agga kui nemmad 
paar tundi al paigal seiswad, siis on sel puul 
üks wigga, mis warsi järrele peab wadatud sa-
ma. Wõib ka Pissut öllut nende peäle purtfada, 
mis läbbi nemmad ka wahhest üllesläl)wad. 
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j 
26 Kuida linda häs t i siggima wõib 

panna ja waggaks tehha. wh 

Kewwade, kui linnud alles hakkawad wälias 
käima, siis peab neile nattoke toito antama. Seks 
toiduks wõetakse pool topi nore pu met, mis 
süggise selle tarwis keige kärjedega paigale 
peab pandud ollema; selle mee hulka tarwis 
panna kasse ehk wahtra mahla, pool kortert 
wärsket öllut ja igga linno-pu peäle üks 
lussika tais lamba ehk kitse pima. Keik feg 
gaminne seggatud, pannakse wannade karged« 
peäle aeda mahha. Se annab neile rammo. 
Ja piim ja öllut on need, kes neid waggaks 
tewad. Ennam, kui lussika tais pima pu 
peäle, ei wõi mitte anda; sest siis agga siggiwad 
paljo, egga tahha warra korjada. ^ 

2?. W i g g a , mis pärrast l i nnud wahhest 
wägga t iggedad. -

Kui linnud wagga tiggedad, siis se keige-
ennamiste sest tulleb, et linno-aed wägga sön-
niko ehk wir tsa ja mu sandi haiso liggidal 
on, mis, kui tuul seält haiso poolt on, keik om-
ma kihti nende peäle puhhub, et nemmad haiso 
pärrast ennam ei wõi ellada, mis ülle naad en-
did pahhandawad. 

Sawad nemmad ka wihhaseks, kui innimenne 
t o r e ehk mu p a h h a haisoga riettega nende liggi 
lähhäb. -'.'HJteBu. fydfain ni <te/ 
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Mõnnikord on nende meel sepärrast pahha, 
et neil wet liggi-järges egga sadawal polle. Kus 
siis tike, jögge egga muud wee soont liggidal 
ei olle, seäl peab üks pitk künna weega aedas 
petawa, kuhho pu tükkid ja laastud sisse.pan-
nakse, et linnud ärra ei uppu. 

28. Messi laste föötmisfest. 

Messilased, mis jubba söötmisse warra! pea-
wad ellama, neist polle ialgi suurt kasso lota, 
isseärranis seäl, kus teisi linda liggidal on. — 
Ommeti, kel siis ülleültse üks ainus nõdder perre 
on, wõib tedda weel kewwade aedas söta, sest 
et linnud kewwade nore rohho aegas keige en-
jamalt surrewad ehk wägga niggelaks jäwad. 
Siis wõib nõdra perrele met, Pissut õllega 
seggatud, kinnitusseks anda; agga sedda jõudo 
neile kegi ei mõista anda, et naad sesugguseks 
wõiksid sada, kui need, kel ommast käest ülles-
piddaminne olnud. 

Monned andwad neile kinnitusseks ölle sisse 
kastetud le iba, monned peneks tambitud uaire 
seemnid — kas need asjad ka aitwad, sedda 
minna ei tea. 

Ülleültse on se hea, kui aedas wee-künna, 
kus Pissut sola sees, ja mis jo wannaks läi-
nud. Sel kallal käiwad nemmad hulga kaupa. 
Merre-äärsel rahwal sedda tarwis ep olle, sest 
et linnud merrest isse kül solast wet sawad. 
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2». Hillise nõdra pu söötmissest. 
Kes üht h i l l i s t perret ülle talwe tahhab pid-

dada, kus agga üks jalg ehk ftdda wähhema 
kärgi fees, fe peab selle pu kane sisse ni jäm« 
meda augo teggema, et pudde l i kael sisse 
mahhub. (Süggise hilja, kui jo külm wäljas 
on, peab sedda puud sesuggusesse kohta wima, 
kus talwe ei kü lmeta . ) P u d d e l i sisse pan* 
nakse pool topi selged met , pool kortert wärs-
ked ö l l u t ja pool kortert puhhast wet. Kui 
need kolm asja hästi seggaminni loksutud, siis 
seutakse linnast r i e t ni mitme korra puddeli su-
augo peäle, et weddelik agga pissut läbbi tide 
immi t seb , kui puddel kummuli hoitakse. Se 
puddel pistetakse kaelapiddi selle nödra pu kane 
sisse tehtud augo sisse, kus messilassed sedda 
märga puddeli otsas immemas käiwad. Kui 
sedda nähha, et märg otsa sanud, siis peab teist 
täit jälle pandama. 

SO. Tuggewa pn karjede mnrdmisfest. 

Km üks pu süggise põhjani tais, siis peab kew-
wade enne wälja pannemist alt ni paljo kärgi 
är ramur tama, kui neid agga kätte saab. Sest 
kui täiel puul kärjed ärrawötmatta jäwad, siis 
ei heida se pu sui mitte, egga te ka sureöte tööd, 
waid lähwad raisko. 
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al* Kastidega pudest ja nende 
teggemissest. 

Sel wisil, kuida minna neid essite näggin 
tehtud ollewad, ei olle nemmad meie maal mitte 
head, waid pakko-puud neist parremad. Selle 
polest olleksid nemmad kül wägga head,, et nende 
sees ialgi linda polle tarwis tappa; agga se ai« 
nus wigga, mis wanna modi kasti-pudel on, se 
on se: et ikka wessi kastide wahhe kohhast 
sisse aiab, ja sel wisil puud ja kärgi ha l l i t a -
ma panneb, mis läbbi linnud surrewad. 

Agga hilja aia eest näggin ma ühhe uut modi 
kasti-pu, mis wägga heaks tulleb kita. Se olli 
nenda tehtud, et iggal kastil allumisse äre külges 
uksi sims ehk liist olli, mis teise kasti peälmis-
sest ärest ülle käis. Peäle sedda olli se (kas(i-) 
pu ülleültse wäljaspoolt hästi törwatud. Sen-
na wist naljaltki ei kustkilt poolt niiskust sisse 

Kui puud tt\)\)a, olgo se siis kasti-pu ehk pak-
ko-pu ehk ka se, mis pitkaist laudadest kokko 
lüakse ja tehhakse, siis ei pea teggia ei koggo« 
niste mitte s ö n n i k u s t e , s o l a s t e egga muido 
m u s t a kättega tööd teggema, sest et se hais 
temma kältest ka selle puhta pu külge jääb, mis 
linnud ei salli, waid saggedaste selle pärrast pu 
seest wälja tullewad, kui naad heitmisse aial 
sisse pandud. — J a kui siis kasti-puud tehha, 
siis peab selle peäle enne waatma, et se laud, 
kellest kaötj tehha, walmis öweldud peast kaks 
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ja üks pool tolli paks ja keigewähhemalt kah-
heksa tolli (keige rohkemalt 12 tolli) la i wõib 
olla ja sada. Kast peab nelja kanti ollema, ja 
igga kandi peält seestpoolt ruum 10 tolli lai; 
igga kasti allumisfe äre külges (üksi) peab kolm 
werend tolline neljakandilinne liist ollema. J a 
kui se kandilinne liist limiga ja limitud pulkadega 
ümberringi kasti allumisse are külge kinni pandud, 
siis öweldakse peält poolt äär mahha, nenda et 
alt poolt äär öiete terrawa serwaga jääb, kust 
wessi hõlpsaste mahha jookseb. Ehk kui need 
liistud raud naeltega tafyetatfe kinni lüa, siis 
peab selle eest hoidma, et naelte otsad pu seest-
poolt küljest wälja ei tulle, mis lindudele waewa 
teeb, kui need naela otsad roostetama lähwad. 

Kasti sisse pannakse kolm ühhe tolli laiust 
ja pole tolli paksust penni lauda, kelle külge 
linnud ommad kärjed wõiwad kinnitada. Igga 
kasti taggumisst seina sisse tehhakse auk, mis 
poolkolmat tolli pitk ja poolteist tolli lai, kus 
sissepole klaas ette pannakse; wäljaspole augo 
sisse tehhakse üks top /m is parrajatte sisse pas-
sib — et hölpus ärra wõtta ja jälle sisse pan-
na. Kui linnud kasti sees, siis ei pea sedda 
auko kaua lahti petawa. 

Sesuggusid kastisid, mis kahheksa tolli kõrged, 
wõib ühhe perre tarwis wiis, kuus ehk ka kah-
heksa olla; sedda möda, kuida perre töga jõuab, 
wõib neid alla panna. 

On kastid. keik walmis, siis pannakse neid 
ühhe-teise peäle paigale seisma ja törwatakse 
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cht » ä r n n t a f f e keik ühhe korraga Meio kuus 
Me, et naad heitmisft aiaks kuiwaks sawad. 

Kasti teo jures peab ka sedda tähhele pan-
uema, et lindude wäl ja - lenno auk. eestpoolt 
külje allumisse äre sisse umbes keskpaika pool« 
kolmat tolli pitk ja pool tolli lai ehk körge 
tehhakse. > 

32. Per re kast i sissepannemisse w i i s . 

Kasti puul peab keige allumissel kastil, mis 
õtse perre sisse aiamisse tarwis peab tehtud olle» 
ma, t agguminne sein lahkeste eest ärra käima, 
ja wõib isse ka körgem olla, kui teised. J a kui 
siis perret tarwis sisse panna, wõetakse se takka 
wuk lahti (mis 10 tolli pitk ja 8 ehk 12 tolli 
körge on.) Kui linnud kuhhogile oksa heitnud, 
wõib oksa äraleigata ja keige lindudega takka 
august sisse panna, ehk ka ühhe jämmeda pu 
peält sisse pühkida. Seäl ei olle iggakord tar-
wis odata, kunni linnud keik kokko läinud, waid 
kui se perre kasti liggidal oksa heitmas, siis woe-
takse kohhe, kui jo põled kous on, neid oksaga 
ja pannakse lugi august sisse; teised tullewad isse 
takka järrele. Nenda wõib sedda ilma kastide 
ühhest teise kandmatta tehha. 

Kui sedda juhtub, et ühhe kastile m i t t o pa> 
ret sisse panna, siis se alluminne lahti-woetawa 
selja-taggusega kast peab senni a l l a jäma,, kunni 
sisse pannemisse arro t ä i s sanud — ja siis woe« 
takse tedda alt ä r r a . -— Wõib ufyts allumist 
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kasti (kellel luuk selgas) mitme kasti-pu tarnu 
dusstks prukida. 

33. K a s t i - p n perre igga. 

On ükskord linno-perre kasti sisse pandud, 
Ms woib st ka stäl sees 20 aastat olla, kui 
kastid hästi tehtud,, ja wärwitud ehk törwatud, 
sest et igga aasta üks ehk kaks kasti mee ja 
karjedega pealt arra woetakse, ja alla jälle ni 
paljo tühje kastisid pannakse, mis ikka kord kor-
ralt täis tehhakft, ja sel wisil ei ialgi seest wan-
naks egga sandiks sa minna, kuida pakko-
pudega luggu on. — Pakko - pude sees ei woi 
ühhed linnud mitte kaueminne piddada, kui 3 
ehk 4 aastat, kui neist head ja siggimist tah-
hetakse, sest et kärjed jubba mannaks ja mustaks 
lähwad, eb kül linnud isse ialgi ei löppe. 

34. Kast i-pnde perre heit ltt isfeft j a perre 
teggemisfest. 

Kasti-pude sees on linnud aggaramad tööd 
teggema, kui pakko-pude sees. Sest siis tulleb, 
et tuggewad kasti-puud warreminne perret heit-
wad, kui need teised. 

Ja kui kasti-pu tais egga tahha heita, siis 
on ta hopis parrem ja hölpsam aidata, kui teine 
(pakko-) pu. , Kui siis sedda nähha, et ta heita 
ei tahha, siis tarwis iggaühhe kasti sisse takka 
haugust labbi klasi wadata, kui paljo warra ja 
perret kellegi sees on. Kui kuus kasti täis on, 

5 
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siis pannakse selle täie pu külge wasto kolm 
t ü h j a kasti üllestikko, leigata!fe selle taie 
puul kolme peä lmi s se kasti alt kärjed peni-
kesse wask t r a d i g a läbbi (nenda et kolm alla 
ja kolm üllesse ühte tükki jäwad), ja lükka-
takse tassa hiljokeste nende kolme tüh ja kasti 
peäle, mis täie pu körwa ollid pandud, ja üks 
teine innimenne panneb endise täie pule kane 
peäle, nenda et kohhe kaks puud saab. Agga 
peab sedda.teggema ühhel sojal selgel päwal um-
des kello kümne aial. Pärrast sedda wiakse se 
w a n n a pu ühte teise kohta ja tõstetakse u u s 
(tehtud) pu temma a s seme le , et linnud, mis 
wäljas tööl ollid, senna tullewad ja neid sel wisil 
senna ka saab. Sest alluminne ehk wanna pu 
on Muidogi tuggew, ja seisab jo noor perre kär-
gede otsas ilma töta. Õhto pannakse temmale 
ka kolm tühja kasti alla, ja nenda on kaks tug-
gewat puud käes. Kui need nored linnud, mis 
wanna pu sees ilma töta seisid, sedda näggewad 
ja arro sawad, et neil wanno ennam tullinaks 
polle, tyaiiawab kohhe holega tööd teggema. 
Sest wannad linnud ollid keik ue pu sisse läinud. 
— Za sedda möda, kuida mollemad' perred töga 
jõudwad, wõib neile ka weel pärrast ühhe tühja 
kasti alla panna. 

Sesinnatse pu j agga mi öse jures tulleb weel 
sedda tähhele panna, et mo Ue mi t t e poolte sisse 
p o i a - k a r g i saab. J a kui neid nende peälmisse 
kolme sees ei olle, siis wõib ka teise (selle ue) 
jauks kas nelli kasti wötta. — J a wõib ka jo 
siis ühhel perret lahhutust tehha, kui agga nelli 
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kasti tais on; agga ikka peawad mõllemil pö ia-
karjed sees ollema. Sest sellel, kel neid ei olle, 
tulleb ots peäle. W 

35. Kuida faštibe seest met wõib wõt ta , 
ilma et l inda ä r ra tappa . 

Kui kuus kasti täis on,' wõib kaks peält 
ärrawõtta, ehk on wiis tükki täis, siis wõib 
agga ühhe wõtta; wähhema neljata ei sünni 
jätta. Arwaste sedda, et kahheksa kasti täis, 
— siis wõib tähheks puuks tehha. 

Kui sedda J a n i kuus tehhakse, siis peab koh-
he jälle üks tühhi kast alla pandama. 

mm) 
3« Kuida met kärgede feest wäl ja 

fullatakfe. '**%* 

Sedda ttf)\)<ä\e kül m i t m e t wisi; agga keige 
parrem mood se: kui messi keige kärgedega söe la 
sisse pannakse ja seält aegamisse k ü l m a l t wälja 
tilgub, mis läbbi meele ei kärje egga muud santi 
maggo sisse tulle. 

Tewad ka monned sesugguse k o t t i , mis peält 
lai ja alt wahhe. Selle sisse pannewad purruks 
muljutud kärjed, sidduwad peält kinni ja panne-
wad ühte soja kohta rippuma, kus messi wälja 
nörgub. — Need kärjed, mis söela ehk kotti sisse 
jäwad, sawad pärrast Pissut weega kede tud; 
siis tulleb seält weel met wälja, agga mis teise 
mee hulka ei sünni panna, sest et se teist h a p -
puks teeb. <m 
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Se messi, mis pa l lawas katla ehk paea sees 
sullatakfe, ja siis wälja pigistakse, se ei olle 
mitte öiete puhhas, sest et palla poegade l imma 
ka ühtlase mee sisse kissub ja meele sandi ehk 
paHha mao annab, ja ka ülleültse rummal ja 
j ä l k on. 

Pärrast, kui essimenne ja puhhas messi wal-
jas on, siis sawad kärje purrud mitto korda 
ueste ja, ue weega kedetud ja läbbi föela las-

Ptud, kunni kärjed wähhäks hakkawad minnema. 
Ja kui keik wähhä rafokessed ja nattokessed kokko 
korjatud, siis pannakse neid katla ehk paea sisse, 
tehhakse sul laks ja wallatakse ühhe riista si 
kus ta külmaks lähhäb. 

37. Kas teise innimesse film ka l indu-
dele kahjo teeb? 

Sest rummalussest olleks siin kül paljo räkimist 
ollewad; agga minna ei olle sedda ramatut mitte 
neile kirjotand, kes ebbausko piddawad ja kur-
rä t i l e melehead tewad, waid agga neile, kes 
Jumma la abbiga isse hoolt ja murret kandwad 
—^ «ende tööd ja waewa wöttab ka Jummal 
önmstada. — Ja tean minna sedda ka selgeste, 
et Mrat i l ei mess i lass i egga mingisuggust 
muud hingelist loma egga asja polle, ja et 
mitte kurrat neid polle l önud , mis meie holeks 
on, egga polle siis ka nende andja egga wötja 
omma ennese tahtmisse järrele, waid keik, mis 
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on ja mis sünnib, on Jummalast ja Jummala 
armo nou. 

Teab ka kurrat sedda kül ommas ärraräki-
matta jölledusses, et üks Jummal on, kedda keik 
peawad kartma ja tenima. — agga kas ta pö
rab sepärrast ommast öälusftst? Ja nendasam-
moti käiwad mitto ja mitto ebbausso piddajal 
selle keige tiggedama jälgede sees, egga holi uh-
hestki maenitsusftst egga öppetussest; egga panne 
sedda ei mikski, et kirri neid, kes omma kurja 
tee peält ei pöra, ütleb senna sawad, „kus hul-
luminne ja hammaste kirristaminne peab ollema." 

Agga teie, mo armad! teie, kes sest ramatust 
kasso ja õppetust nouate, tännage omma 
armolist Lojat selle hea ja armo eest, mis Ta 
teile iggapääw sadab. Olge kindlad ses, mis 
teie waimo tullewa ellule tarwis lähhäb! — ja 
ses olge kindlad: et Jummal üksi se on, kes in-
nimessele abbi ja önne wõib anda — siin aia-
likkult ja seäl iggaweste! 

L a u l . 
sihti 

Waatke! suil, kui l i nnud lendwad 
I lma laia wälja peäl; 
Summisedes liikwad naad. 
Tundwad öie-rohhud teäl. 
Ühhest öiest teise rutwad 
Omma rohke perrega; 
M e t ja kärg i wälja wõtwad 
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Sure hole, murrega, —-
I lma, et keik suise aia 
Mittokõrd, kui käiwad seäl, 
Rohho öis sest tunneksi wäea 
Heina - ma ja pöllo peäl. — 
Waatke nende hoolt ja murret. 
Mis neil näikse iggapäj 
Kuida sawad toito, perret; 
Kas neil keik ei korda lä! 
Peäle se weel mõisad, linnad 
Küssiwad: „Kas met ja wähhä. 
Ja kui kallid nende hinnad?" 
Andwad kuld ja höbbe rahha. 

Kui on kuiwad willud aiad, 
Polle neil ka lusti siis; 
Siis ka tühjad nende maiad, 
Kuida lodusses se wiis. 
I lmo ei wõi meie seäda 
Omma mötte järrele; 
Issa holeks wöttab jäda, 
Kuida olnud ennegi, — 
Muud, kui et mis kohhus, teme. 
Siis Ta armust aitab ka: 
Et siis rohkest kasso same 
Temma helde läbbi aa. — 
Perremees, kes hool t ja mut re t 
Mende eest siis kannab nüüd, 
Se l le linnud heitwad perret, 
Kui ta ommal polle süüd: 
Et ta nou ja abbi leiab, 
Kus on pudust nähha seäl; 
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Nored puud ka Harrid, toidab, 
Kellel pissokenne heäl. 

Pöllomehhe kewwade lau l . 

G t nüüd lund ep olle olla, 
Ruttab sui jo röömsast tulla; 
Lojät kita wötwad teal 
Linnud Ma ja pude peäl. 
Rohho täim ja orras tärkab. 
Igga lodus ülles ärkab, 
Mis siin meie külmal maal 
Maggas talwe katte al. 
Õige, holas perremees 
Pürjeb higgis mulla fees, 
Harrib n i , kui Ma annab, 
Et se rohkest w i l j a kannab. — 
Sõnnikud ja kessa künnid 
Tewad tale. rasked tunnid; 
Siiski röömsast leikab ta 
Se, mis wötnud küllida. — 
Juhtub põud ehk r a h h e - nuhtlus. 
Siiski seisab temma uhkus; 
I k k a nou ja abbi leiab, 
Kuida omma Pead toidab. 
Peab siis ka põllomees 
Toitma rahwast l inna sees. 
Nendel on kül maggus suhkur, 
Ehk ka suur on mõnne kukkur, — 
Egga rahha sunni süa, 
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Kui ei wilja polle müa; 
Rikkas mees, kel polle wölga. 
Surreb muido ikka nälga. — 
Põllomees, kui müa täib, 
Sadab rikkal ' , waesel' leib. 
Olgo neid, kel rahha kül, 
Kallew, siid taal rideks ül, — 
Polle leib ta kõhho sees. 
S u r r e b siis ka rikkas mees. 
Anna rahwas! kuulge nüüd, 
Ärge mõistke mulle süüd! 
Tännage nüüd pöllomeest, 
Kes teid peästab nälja käest; 
Rikkus, rahha, ilma au, 
Tühjaks teeb keik temma nou. 

I ssa arm keik sedda teeb: 
Ühte t ö s t a b , teist ta l ööb . 
Et , kes auujärje peäl. 
Ja kes maas ja pörmus teäl, 
Wötwad röömsa melega 
ühte I s s a t tännada. 

Õppetusse kinnitusseks. 

1. 
Kui lahja on nüüd pöllo-ma, 
Siis wötta nenda küllida. 
Kuis öppetud saab sulle siin, 
Siis kaub ärra nälja pün. 
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Mis kewwade teind sinno kaed, 
Kül süggife siis arranääd. 
Et Iummal sedda õnnistab, ^ 
Kes tööd ja teggo armastab. 

3. 
Hui holakad on rahwa nõud, 

Siis aitab neid ka Loja jõud 
Ja koggub pilwed, kastab maad 
Ja annab armust head aead. 

4. 
Kui teised tewad headust teil', 

Siis kakskord rohkem tehke neil". 
Kül riid ja tülli kaub siis, 
Mis muido kurja rahwa wiis. 

5. 
Keik kaddedus ja tigge meel 

Ja eksitusse libbe keel, 
Se jätko mahha iggamees 
Siin lühhikesse ello sees, 

6. 
Ja nõua, rahwas! sedda head, 

Et ül lemad siin ka l l iks pead: 
Siis sure keisri war jo al 
On rahho iggal allamal; 

7. 
Siis paigal seiswad pirid, raad, 

Ja harrida woib omma maad 
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Kül iggamees siin murreta. 
Ja ommad lapsed kaswata. 

8. 
Kes nenda mötleb, ellab teäl. 

Sell' kallis pölw on ilma peäl; 
Ja kui ta ükskord tahhab siit, 
Siis kiitwad keik ta wagga wiit. 

089 vm 

mttm 

-mm az 



K o l m a s jaggo . 

Zni tvilja seemne leuta 
missest. 

E e st ö p p e t u s. 

Et leiba keik mailma innimessed omma ello 
üllespiddamisseks tarwitawad, sedda teab kül ig-
gaüks, ja et keikide innimeste keige surem murre 
selle peäle käib, et omma iggapäwast pallokest 
sada. Keik mu assi: uhkus ja i l l o , ei maksa 
tühja köhho melest middagi, — olgo inni
messel kül suur au, paljo kulda ja höbbedat, 
siiski peab ka temmal leib ollema. 

Et nüüd leiwa nälg kibbedam on, kui rahha 
nälg, — sest, kellel leiba on, sellet on ka rahha 
— sepärrast on hädda sundimisse al Saksa-
ma rahwas omma pöllo' harrimisse polest jo 
paljo ja kaugele meie ette jõudnud, ja sedda 
keik on, ni kui nimmetasin — hädda ja nä lg 
neid sundind katsuma ja teggema. 

Mittokõrd ei sa meiegi ni paljo leiba, kui 
meie ello üllespiddamisseks tarwis lähhäb. Se-
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pärrast annaksin teile süddamest nou, järrele kat-
süda, kas ja kuida assi meiegi maal selle polest 
wõiks parremaks minna. Ei olle mul selle jures 
sedda nou, et tahhaksin teid awwatelleda keiki 
omma põldusid nenda täis küllida, kuida sedda 
Saksa-ma rahwas allati teeb, waid, et teie. agga 
esmalt katseks ühhe ehk p a r i küllimetto nenda 
teeksite, missest teie kahjo ei saaks, kui se ka par-
rem ei olleks. 

Et meie-ma sui hopis willum ja lühhem, kui 
Saksa-ma sui, sepärrast ei wõi ka meie-ma wilja 
saak selle wisi peäl mitte ni rohke olla, kui seal; 
agga et leu tu d wilja seemne külli wist ka meiegi 
maal parrem on, kui k u i w a seemne külli, sedda 
wõin minna isse töelikkult töeks tunnistada, sest 
et sedda järrele ollen katsunud. Egga polle se 
ka weel se wiimne tarkus, mis järrele teie keik 
peaksite teggema/ waid agga paljas nende asjade 
hakkatus, mis jures kül sowida olleks, et igga 
põllomees ommalt poolt ühte ehk teist asja jar-
rele katsuks, kas ehk weel parremat wõiksime 
katte sada. Ja ollen siis minna teile agga selle 
polest üht ärratust annud, mis muido ehk weel 
mitme mele ei olleks tulnud. 

Tarwis siin jures ka weel sedda meletulletada, 
et sesinnane leutud wilja seme l i w a - ja m u l l a 
M a peäl parreminne kaswab, kui sau« Ma 
peäl. Ja et se leutud seme wist parrem kaswa-
ma, kui kuiw seeme, sedda wõib igga mõistlik 
innimenne isseennesestki mõista, sest et igga iw-
wa, mis w ä g g e w a wee sees leutud, ühtlase 
ennesega wägge mulda wiib, iddaneb ja kaswab 
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selle wae sees. Selle wasto peab kunv iwwa 
ennest wägge m u l l a seest ennest sisse kiskuma, 
— agga mis rammo on lahjal pöllul? J a nen-
da, kuida pöld lahja, nenda ka wilja kasso ja 
leikus. — Ka ei karda stsuggune leutud seem-
nest kaswand Willi sui so last wihma, mis mon-
nikord kuiwa wilja orrast kolletama teeb. Se 
ainus waew leutud wilja küllimesst jures on 
st, et rohkeminne ei woi k o r r a g a mahha kül-
liba, kui agga wastalt sisse jõuab künda. — 
Agga meie olleme jo seks lodud, et omma palle 
higgi sees omma leiba peame stma, stpärrast ei 
pea ka meie metest ükski assi raske ollema. 

Gsfimenne wiljä seemne leutamisse 
wiis. 

Ühhe Ma sisse kaewatud augo sisse korjatakse 
hea hulk hobbose sõnn ikud , ja kallatakse sag? 
gedaste wet senna peale. Kui se monned näd-
dalad nenda mäddanenud ja haudunud, siis woe-
takse sealt august sedda sönniko wet ehk wirtsaj 
pannakse nattike s a l p e e t r i t senna hulka ja ke-
de takse ühhe sure katla ehk paea sees tubliste. 
Kui st wessi umbes keend, siis woetakst tullelt 
mahha, pannakse selle nou sisse, kus tahtminne 
on, wilja leutada, lastakst leigeks jahtuda ja pan-
nakse siis odra stme sisse, ja lastakse seal sees 
ligguneda kolm päwa ja kolm ööd, nenda et 
se jo pea pakkatama hakkab. Sette järrele wötta 
willi wee seest wälja, ja lasse tedda w i l l u s ja 
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t u lewar jus Pissut ärratahheneda, et ta külli-
des pankas ei olle. 

Agga sedda leutud semet ei tohhi n i paksuste 
küttida, kui kuiwa feinet, sest et se kangeste 
wörsub. 

Teine w i i s . 

T u i , l a m b a , hobbose ja weikse sönnikut 
>annakse iggajt ühhest üks wörs ühhe sure törre 

ehk tanni sisse, kallatakse tullist kewa wet senna 
>eäle ja lastakse monned päwad ligüneda. Kui 
se wessi jo r a m m u s kül peaks ollema, siis kur-
latakse tedda läbbi arwa ride ühhe teise riista 
isse. Siis pannakse kahhe tobi ossa sedda kur-
tatud sõnniko wet pissokesse paeaga kema ja pan-
lakse senna sisse kahhe wakka ehk ka ühhe tündri 
>ilja peäle üks nael s a l p e e t r i t , ja laötakft 

senni keda, kunni salpeter ä r r a s u l l a b , ja saab 
se siis selle hulga sõnniko-wee sisse wallatud. 
Parrast sedda pannakse willi senna sisse ja las-
takse üks ö ja üks p ä ä w ligguda; ehk kui willi 
selle aia sees weel põlleks pehmeks läind, siis 
lastakse teist ni kaua weel l i g g u d a . Se peäle 
wõetakse willi söelaga seest wälja, ja kui märg 
aeg, siis peab tedda willus t ä h h e d a k s laskma 
minna, agga kui aeg ku iw, siis keige parrem 
üsna m ä r j a l t küllida. Agga se pöld et pea 
w ä g g e w ollema, kuhho sedda semet küllitakse; 
egga pea se pöld ka wägga kerge ollema. — 
Kui siis se pöld enne kül waene olnud leikust 
andma, siis wõib selle tö jures ommeti lota, 
et Jummala önnistust rohkeste tulleb. 
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Kolmas wi ls . 
Kui külli aeg tulleb, siis korjatakse poolteist 

ämbrit in nim esse kust, kedetakse senni, künni 
üks ämber weel järrele jääb, ja pannakse senna 
hulka kolm ämbrit w i r t s a wet, ja sedda möda 
wilja-seme senna sisse ja leutakse seäl sees ne l l i 
päwa ja ne l l i ööd. Parrast sedda aega woe-
takse willi jälle seest wälja ja lastakse ühhe ride 
peäl willus tahhedaks minna. Siis woib tedda 
nenda küllida, et mitte ennam, kui kaks külli-
rinda ette sa küllida, sest et kewwadene tuul mui-
do seemne ärrakuiwatab, egga ennam iddanema 
lasse minna. Peab se pöld kohhe ülle äestatud 
sama, et willi ehk seme soja wöttab. Kus muido 
poo l t ü n d r i t rukkit külliti, senna sel wisü leu-
tud odre agga Säre - ma ne l l i k ü l l i m e t t o 
woib kullita. — Sedda ollen ma katsunud, ja 
neljast kü l l imet tus t kaks te is tkümmend 
wakka sanud. 

Vcenas w l t s 

käib nenda: Wask katla sisse pannakse üks wak 
w i l j a ja kuus ämbrit wet , ja kedetakse wilja' 
seäl. wees senni, kui willi pehmeks saab. Pär-
rast, kui se weösi mitte ennam wägga pallaw ei 
õlle, wallatakse ta läbbi kotti astja ehk tanni 
sisse. (Se willi, mis kotti sisse jääd, woib lo-
justele födetud sada.) Senna wilja-wee sisse 
pannakse nelli ämbrit wi r tsa ehk sönniko wet 
ja kolm naela sa lpee t r i t , ja pannakse siis 
kema, ja kedetakse senni, kui salpeter ärra süllad. 
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Se järrele pannakse wessi jälle tanni sisse ja las-
takse hästi leigeks jahtuda, ja pannakse, willi 
ühheks ööks ja päwaks ligguma. Pärrast sed-
da, kui willi liggund, siis wõetakse weest wälja 
ja lastakse willus kohtas tähhedaks iüa, et ta 
parrem küllida. Sedda modi leutuv semet wõib 
kolme wakka-ma peäle kaks wakka küllida. — 
Olgo siis rukkid, n i s sud ehk mu willi — 
iggaühhe leutud seme on parrem, kui kuiw seme. 

Oad ja erned leutakse üks ö ja pääw kange. 
sönniko wee sees. 

Issiärranis on hea, kui odra külli järrele 
m i t t o korda saab ülle ä e s t a t u d , mis läbbi 
ta tihhiks lähhäb ja ennam põua wasto seisab. 

< R a u d äkked on seks keige parremad, sest et 
raud (äkke) pulgad keik rohho jured katki kisku-
wad ja mulla peäle kerriwad — ja on fe mood 
parrem, kui seemne ümber kündminne. Kündes 
saab kül pöld lahkeks, agga ka wägga kergeks, 
et tuul tedda nenda ärra kuiwatad, et indanema 
läinud semet närtfitab. 

Pöllend \a nõiutud hnwa 
de rohhud. 

1. PöUend hawade rohhud. 

Needsinnatsed sa lwid ja r o h h u d , kellest siin 
rägin, ollen Saksa kele ramatust wälja kirjotand, 



— 113 — -

et tui õnnetust juhtuks, abbi ja õppetust wõiks 
leida. Monned neist ollen ma isse katsund ja 
mitme häddalissele abbi saatnud. 

a. 
Wärske solamatta wõ i sullatakse sutte tulle 

peäl panni sees ehk, paea põhjas sullaks ja wal-
latakse siis puhta külma wee sisse; kui ta 
seäl angunud, siis wõetakse wälja, pestakse Ho-
lega ja pannakse jälle panni ehk paea sisse ja 
weel nisamma paljo kollast meewahha temma 
hulka ja sullatakse ühtlasi, ja siis wallatakse jHlle 
puhta wee sisse. Siis on salw walmis. 

b. 
Poom 6 l i i ja meewahha seggaminni sul-

latud, on nisamma hea, kui se essimenne salw. 
Need salwid mollemad maritakse linnase nartso 
peäle ja pannakse nartsuga haige kohha peäle. 

d. 
Pool lodi meewahha ja nelli lodi wärsket 

l inna-feemne o l l i sullatakse kokko. Kui se 
külmaks läinud, siis fötkutakft senna sisse üks 
munna kol lane (rebbo.) 

' \ e. 
Kaksteistkümmend lodi poom o l l i ja wiis 

kanna munna walget seggatakse külmalt, ja 
märitakse sulle ebbemega peäle, ja jääb ilma 
nartsuta. Agga peab sedda ni saggedaste peäle 
märima, et ni pea, kui wanna kuiwaks lööb, 
uut M e peäle märitakse. — Kui jo ' rakkud 
ülles äianud, siis wõib neid nöälaga lahti pista, 
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neid nelja essimest falwi prukida. 

Wägga hea on se, kui pöllend koht külma 
lehhe Us se sees petakse; agga sesugguse riista 
sees, kus lehhelisfe alt wõib wälja lasta, et ikka 
uut külmemat jälle peäle wõib panna. — 
Selle järgminne on külm wessi omma hea-
dusse polest. —r Pärrast külma lehhelisse ehk wee 
sees teutamist'wõib tored poomwil lad peäle 
panna, mis ka parrandud. 

h . 
Kar tuhwle kaped aitawad ka, kui sagge-

daste ued ja külmad (kaped) peäle pannakse. 
i. 

Walget sept kapida ja $u\)ta weega sal-
wi paksusseks tehha, pannakse noa selja paksus-
selt linnase nartsu peäle ja petakse üks ö ja 
pääw pöllend kohha peäl. Kui pöllend koht 
wägga süggawaste pöllend, siis tarwis kah-
heksa päwa sedda wisi tehha, agga kui wäh-
has te , siis polle ennam tarwis, kui kaks ehk 
kolm päwa, sest et siis jo uus nahk peäle lööb. 

k. 
Pöllend hawa rohhi, A loe , mis sakstel toas 

potti fees kaswab, on kül ka hea, kui sedda ag-
ga sada on. Se leigatakse löhki ja pannakse 
peäle •— se wõttab wallo ärra ja parrandab 
hölpsaste. On sesamma rohhi ka ra iu tud ha-
wahele hea. 
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Keige kergem ja parrem on se, kui kannepi 
ö l l i kedetakse, ja kui ta külmaks läinud, siis 
peäle pannakse. Se wõttab wallo ärra ja par-
rändab. -— Sedda ollen minna mitto korda kat-
sunud, ja iggakord sedda sest sanud nähha, mis 
temmast sowiti. 

2 . Vta iutud hawade rohhud. 

a. 
Wanna ehk uut hawa parrandab umbs 

pu waik. — Se on se waik, mis puud lohku-
des pu sees nähha, ehk ka pallawa päwaga kuse 
ehk männa pu seest wälja immitseb, ja mis keigest 
purrust ja prüggist puhhas on. Sedda waiko 
pannakse hawa sisse ehk peäle ja linnast nartso 
selle peäle: se narts wõetakse igga hommiko kei-
ge waiguga hawa peält ärra, ja tulleb siis ka 
ühtlase suur hulk santi mädda, wälja ja saab 
haaw puhtaks — ja siis pannakse jälle uut 
waiko peäle, kunni haaw parraneb. — Sedda 
parremat rohto ma rahwal ommast käest polle 
sada. 

b. 
Kaks lodi wärsket solamatta wõid, kaks 

lodi fokko ehk lamba r a s w a , kaks lodi 
meewahha ja pool lodi waiko sullatakse kok-
ko. Se parrandab ka kohhe. 



Löppe - sanna. 

weftnnatfe ramato sees on kül mõnda öppe-

tud, mis meie armsa Eesti rahwa ello luggu 

wõib kergitada; siiski wõib ka mõnda juhtuda, 

mis ehk seie mitte polle üllespandud: keigeenna-

miste messilastest. — Et neid arrusid wagga 

paljo korjas — sest ühhele wõib ühte ja teisele 

teist arro tarwis olla ^ - sepärrast ei wõinud 

-minna neid keikt ni pitkalt üllespanna, mis agga 

häddalisse innimessele paljo luggedes ja otsides 

tülli olleks teinud. Agga kui Jummal mulle 

ello ja terwist annab, siis wõin ka eddespiddi 

nõuandjaks neile olla, kes sedda sowiwad: olgo 

kirja- ehk su-sannaga. 

E . W . F. 
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